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Θεώρει μετά  δυσπιστίας εκείνον όστις, όταν 
είσέλθη εις τήν οικίαν του, αποβάλλει τδ προσω- 
π εϊο ν τή ς φιλοφροσύνες, καί παύει του ήναινά άγα- 
Οός καί έπιεικής· δ τοιοΰτας είναι φίλαυτος.

2 . Ο εν τ·?! οικία του δεσπότης καί τύρανος, δεν 
δύναται νά πράττγ άλλως η νά φορί, τδ προσωπείον 
τής χρης-ότητος καί τής επιείκειας παρά το ϊ; άλ- 
λοις. Ο τοιοΰτος είναι υποκριτής πρδς τους φίλους 
του ώςπερ καί εις τους ανθρώπους έν γένει.

3  ' θ  αληθώς αγαπητός άνθρωπος θά ήναι αγα
πητότερος έν τη  οικία του έν τ ώ  ρ.έοω τω ν οικείων, 
τής συζύγου του καί των τέκνων, παρ’ δσον είναι 
εν τη  κοινωνία.

4 . Οφείλεις νά τ ιμ ά ς, ν’ άγαπά,ς, καί νά σέβεσαι 
τον πατέρα καί τήν μητέρα σου, όποιοι καί άν ώσι. 
Ο Θεός είπε, τίμα  τδν πατέρα σου καί τήν ρ.ητέ- 
ρα σου».

3 . Το αύτο χρεωστείς νάπράττγς καί πρδς τους 
γονείς τών γονέων σου.

0 .  Ο ΕρυΟριών δια τούς άπλοΰς τρόπους τών 
γονέων του, ύιά τήν πενίαν των, και διά τήν έλλει- 
ψιν τής συμπεριφοράς τω ν, είναι ανόητος και τοσοϋ- 
τον άφρων καί γελοίος, όσον ό επί πατραγαθία καυ- 
χόμενυς, άλλ’ είναι ράλλον αξιοκαταφρόνητος αύτοΰ.

( ι )  Ί δ ε  τή ν  σ υνέχ ε ια ν  εις τδ  πρ ο ηγο ύρ ενο ν  φ υ λ λ ά ί ιο ν .

7 . 'θ  περιφρονών τούς γονείς τοΰ περιφρονηθή- 
σεται έν τώ  κόσμω.

8 . βά  εδργις πολλούς έν τώ  κόσμω φερομένους 
κακώς πρδς τούς γονείς των καί άν πράξης παρό
μοια τοότοις, πρώτοι αύτοί θά σέ κατακρίνωσιν.

9 . Πώς θέλεις νά πις-εύση τις εις τήν ειλικρί
νειαν τής φιλίας σου όταν μάθη ότι δεν αγαπάς τούς 
γονείς σου ;

10 . ΙΙώς θέλεις νά πιςεύωσιν οί άνθρωποι εις 
τήν ειλικρίνειαν τών τρόπων σου, όταν γνωρίσωσιν 
ότι είσαι τραχύς καί βάρβαρος πρδς τούς γονείς 
σου;

1 I . Πώς θέλεις νά σοί χαρίζεται δ ξένο; όταν 
ρ.άθη οτι είσαι άχάρις-ος πρδς τούς γεννήτορας σου;

i  2 . ’Η γυνή οφείλει πρδς τούς γονείς τοΰ άνδρός 
της τδ αύτό σέβας όπερ καί πρδς τούς έαυτής. Τδ 
αύτδ δέ καί ό άνήρ πρδς τούς γονείς τή ς γυναικός του.

13. Τδ ν’άγαπώρ.εν τούς άξιους άγάπεις γονείς 
είναι καθήκον λίαν εύκολον, άλλα τδ ρ.εγαλεΐον τής 
άρε-ής συνίσταται εις τδ νά τού ; άγαπώμεν καί όταν 
δεν ή·<αι άξιοι αγάπης.

14 . ’Ο φείλεις νά φέρεσαι πρδς τούς γονείς σου 
κατά πάντας τού; κανόνας τοΰ εϋγενοΰς τρόπου τούς 
διδασκόμενους έν τώ  βιβλίω τούτω. ΓΙεριπλεον 
τοίς χρεω7 εϊς τδ σέβας καί τήν ύποταγήν σου.

15 . Αγάπα αυτού; αγάπην αγνήν καί άπήλ- 
λαγμένην πάσης Ιδιοτέλειας.

10 . Προσπαθεί νά τού; εύχαρις-η; όσον δύνασαι

1 7 . Φρόντιζε υπέρ αύτών διηνεκώς, καί μή άν- 
τιτείνγς ποτέ αύτοΐς, έκτος όταν δναγκασθής εις 
τοΰτο διά τδ συμφέρον τής οικογένειας, καί τότε
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κάμε αύτό εύγενώς και διά τής μεγαλειτέρας γλυ- 
κύτητος.

1 8 . 'Εςέταξε είλικρινώς τάς ορέξεις και ί—ιΟυ- 
μίας τω ν, έσο ευαίσθητος ε ί; τάς λύπας των, και 
κατάβαλλε πάσαν ¡προσπάθειαν πρός παρηγοριάν 
των,

1 9 . Γίνου πρό; αύτούς όσον δύνασαι καλοκχ-
'(Φ 'κ  .

2 0  Γ 7Τ.ό'ρερ8 μεθ’ ύπομονής πάσας τάς άσθε- 
.νεία^ τω ν , καί δείκνυε 2 τι δέν βλέπεις τά ς ένοχλή- 
σει,ς τάς όποιας δυνατόν νά σ.οί προξενώσιν.

2 2 . ΓΙροσπάθει διά τώ ν περιποιήσεων καί της 
φαιδρότατος σου ν’ άπομακρύνης άπ’ αύτών τήν 
ίδέαν τού θανάτου.

2 3 .  Μόνος ό αγενής καί χαμ.ερπής άνθρωπος 
δύναται νά περιφρόνηση τούς γονείς του, διότι είναι 
πτω χοί.

2 4 .  Μόνος-6- άξιος περιφρονήσεως ανόητος δύ· 
ναται νά έρυθριά διά τήν απλότητα τών ηθών, καί 
τήν ελλειψιν τής συμπεριφοράς τών γονέων του.

2 5 .  'Ο κύριος κανέον ττ,ς κοσμιότητος 2 .  πρέπει 
νά τηρή τις ενώπιον τών τέκνων του είναι, νά μή 
δίδη αΰτοίς ποτέ κακόν παράδειγμα, ε ίτε  λόγω 
εΐτε εργφ.

2 6 .  Λ! πρώται εντυπώσεις τή ς νεότατος δεν 
έξαλείφονται ποτέ καί είναι τά πρώτα ς-οιχεΐα τά  
«ποτελοϋντα καλόν ή κακόν τόν χαρακτήρα τοϋ 
ανθρώπου.

2 7 . Τό τέκνον δεν πρέπει νά γίνεται αύτόπτας 
τώ ν φιλονεικιών αϊτινες διεγείρονται μεταξύ τοϋ 
πατρός καί τής μ/ίτρός, έτ ι δε όλίγώ.τερον τής έρι· 
δος αυτών.

2 8 .  Το παιδίον εχει έμφυτον τό αίσθημα τής 
δικαιοσύνης, άν λοιπόν τιμωρής αΰτό αδίκως, βλά
π τεις αύτό ηθικώς.

2 9 .  Μή αποδίδεις ε'ις άλλον δτι αύτός είχε δ ι
καίωμα νά λάβη.

3 6 . Μή δείκνυε άδικον αίσθημα προτιμήσεως 
διά τόν μέν πρός βλάβην τοϋ ετέρου, εί δε μή σπεί
ρεις έν τή  καρδία του σπόρον κακίας, ήτις ¿7 ΐν ή 
ζηλοτοπία.

£  1. *Εσο αγαθός καί ευπροσήγορος καί ίπ ίπλητ- 
τε  αύτούς μετά  πραότητος άλλ’ ή άγαθότης σου ας 
μή μετατραπή είς αδυναμίαν.

‘3 2 .  Συγκράτει αυτούς έντός τώ ν καθηκόντων 
άτινα όφείλουσι πρός σε καί πρός τούς λοιπούς συγ
γενείς τω ν, άλλά μή πράττε τοϋτο βαρβάρως, διότι 
δέν είναι χρεία νά σέ φοβώνται.

3 3 . Ο φόβος καταπνίγει τήν άγάπην, καί πρέ
πει τά τέκνα σου νά σέ άγαπώσιν.

3 4 .  "Ο ,τι άν πράξωσιν ϋπ’ άγάπης έσεται πάν
το τε  καλώς πεπραγμένον, δ ,τ ι δε ύπό φόβου κακώς.

3 5 . ΣυνείΟιζέτους έκ νεαράς ηλικίας νά όμιλώσι 
καλώς τήν γλώσσαν.

3 6 . ’Λπόφευγε νά τούς διδάξης τήν παιδαριώδη 
διάλεκτον τών τροφών ήν θ’ άναγκασθοϋν νά λη - 
σμονήσωσι βραδύτερον· διότι τό τοιοϋτον φθείρει 
άνωφελώ; τό μνημονικόν των.

3 7 .  Δίδαξε τους δσον τό  δυνατόν ταχύτερον τούς 
αός-ηρούς κανόνας του εΰγενοϋς τρόπου, ού μόνον 
τούς μετά τών ξένων, άλλ’ έτι καί τούς μετά  τών 
μελών τής οικογένειας καί τώ ν υπηρετών.

3 8 .  Μή μεταχειρίζεσαι πρός αύτούς τάς σωαα- 
τικάς ποινάς, άρμοζούσας μόνον είς τά  ζώ α.

3 9 .  Τιμώρησε τους αϋφηρώς όταν κακοποιώσι. 
τά ζώ α , διότι δύνανται νά συνειθίσωσιν είς τήν 
σκληοότητα οπως καί εις παν άλλο πράγμα.

4 0 . Γό σκληρόν πρός τά  ζώα παιδίον θά ήναι- 
βραδύτερον σκληρόν καί πρός τούς άνθοώπους.

4 1 . *Λν ύπ’ αδυναμίαις παραβλεπης τάς ιδιο
τροπίας, τά  σφάλματα καί τάς ανοησίας τω ν, θ ’άπο- 
λέσης ταχέως πάσαν εξουσίαν ήν είχες έπ’ αύτών, 
καί μή αίτιάσαι άλλον ή σεαυτόν ά< γείνωσι, κακοί 
άνθρωποι.

4 2 . Μή παραμέλησης μηδέν, μηδεμίαν περ'ς-ασιν 
όπως καταστήσης τήν καρδίαν των επιδεκτικήν πα- 
σης ηθικής, οίον χρη^ότητος, άγάπης, φιλανθρωπίας 
έπιεικείας, κ τλ .

4 3 . Ούτοι είσί κατ’ εμέ οί κάλλις-οι κανόνες τοϋ 
εϋγενοΰς τρόπου καί τής καλής συμπεριφοράς, τούς 
όποιους δύνασαι νά τοίς διδάξ/ις, διότι πάντα τά 
λοιπά σύγκειντχι έκ τύπων εύκολων πρός μάθησιν, 
καί διά τούς όποιου; δέν άπαιτεϊται άλλο ή ολίγον 
μνημονικόν.

4 4 .  Δίδκσκέ τους νά μή πεεράζη ό ε ί ;  τόν άλλον, 
ούδέ νά έρίζωσιν πρός άλλήλους, νά χαρίζωνται 
καί νά άγαπώνται άμοιβαίως, καί νά μή κα τα μ η- 
νύωσιν οί μέν τούς δέ.

4 5 .  ”Εμπνεε αύτοΐς τήν άπος-ροφήν τοϋ ψεύδους 
καί παντός τοϋ άντιβαίνοντος είς τήν τιμιότητα 
καί τήν ευθύτητα.

4 6  Συνείθιζέ το υ ; νά φυλάττωσι πολλήν κοσμι
ότητα περί τήν ένδυμασίαν, τού ; λόγους καί τάς 
πράξεις των, ν’ άποφεύγωσι τήν άργίαν καί τάς 
κακία; ά ; γεννά, οίον τήν όκνηρίαν, τήν μωρολο
γίαν, τήν κακολογίαν, κτλ .

4 7 .  ¡V’ άποφεύγωσι τήν κακήν συναναστροφήν, 
καί νά μεταχειρίζωνται πολλήν φρόνησιν καί περί- 
σκεψιν ε ί ;  τήν  φιλίαν των.

4 8 . ’Εμπόδιζε τούς άνοήτου; καί άφρονας τοϋ 
ένσπείρειν ε ί; τήν ψυχήν αύτών τό έξευτελιζονσπέ»- 
μα πασών τών δεισιδαιμονιών, τουτές-ι νά π·.7 εύω - 
σιν είς βρωκόλακας, ςν./ζΙ'Χ, μάγους, μαντείας, μα
γνητισμούς καί παρομοίας μωρολογίας, έπινοηθείσας 
ύπό πτωχών τώ πνεύματι ή άπατεώνων.

4 9 . ’Επαγρύπνει είς τά  πάθη των καθ’ δσων ανα
πτύσσονται έν τή  νεαρά ούτών καρδία, ίνα άποπνί- 
γης τά  κακά καί έμψυχόνης τά καλά.

5 0 .  ’Απαγόρευε αύτοϊ; αύ7 «ρώς τήν άνάγνωσιν 
κακών βιβλίων.

6 1 . ’Ονομάζω δέ κακά βιβλία βύ μόνον τα  βλά- 
πτοντα τά  χ ρ η τ* ίθ η , άλλ’ έτι καί τά μή άφίνοντα 
ούδέν είς νήν ψυχήν μ ετά  τήν άνάγνωσιν.

5 2 .  ’ Απαγόρευε πρό πάντων είς τάς θυγατέρα; 
σου τήν άνάγνωσιν τώ ν  μ·υθΐ7 οριών. Καί τά  κάλλςτε

ΣΜΎΡΝΑ ΙΟΣ.

πάντων δεν δίδουσιν ή 7ρεβλοτάτας ιδέας πιρί τού ι 
κόσμου καί τού άληθοϋς βίου. ι

5 3 - Ö νεάνις ψεύδεται έντελώς τών ελπίδων της. 
διότι δέν ευρίσκει έν τώ  ουζύγω της τόν μυθιστο
ρικόν ήρωα, όν αί αναγνώσεις αυτής τήν έκαμαν νά 
όνειροπολή έπί πολύν χρόνον. Καί έκ τούτου δ υ 
νατοί νά προέλθη ή δυστυχία της καί ενίοτε ή κατ
αισχύνη της.

5 4 .  Κάμ·ε ώστε τά  τέκνα σου νά φυλάττωσιν 
«κρ.βώς έντός τής οι'κίας τήν κοσμιότητα, τήν ευ
πρέπειαν Χαί τήν ευγένειαν, ήν οφείλουν νά εχωσι 
βραδύτερον έν τή κεινωνία.

5 5 - "Ο τι οί άνθρωποι όνομάζουσι χα.Ι'ην A ra-  
rpoyi?»' δέν είναι ποσώς ή ανατροφή του σχολείου 
ή  τοϋ σχολείου τών υποτρόφων, άλλ’ έκείνη ής δι- 
εγράψαμεν ήδη κανόνας τινάς, καί ήτις αποκτάται 
μόνον διά τής καλής συναναστροφής.

5 6 . έ ν  τή  κοινωνία αί γυναίκες είναι πολύ πλέον 
τών άνδρών έκτεθειμε'ναι. Ανάθρεψον λοιπόν τάς 
θυγατε'ρας σου εχων πρό οφθαλμών τοϋτο, καί προ- 
σπάθει νά έγχαράξη; έν τώ  νώ καί έν τή  καρδία αυ
τών τάς εξαίρετου; ταύτας συμβουλάς τής Κυρίας 
Βυρτέλης. « Οταν γείνης μήτηρ, λέγει είς τήν θυ
γατέρα της, μή δείκνυε είς τά τέκνα σου είμή μόνον 
καλά παρβδείγματα. Αί όμιλίαισου άς μή περΐ7 ρέ- 
φωνται ποσώς είς τά  τής ένδυμασίας. Εκδίωκε έκ 
τ ή ; συναναστροφή; σου πάντα; εκείνους τούς ματαιο- 
λόγους, ο'τινες διαφθείρουσιν ώς έπί τό πλεΐσσν τάς 
συνανα7ροφάς μας- ά.τικχτάτησον δέ αυτούς δι’ 
ολίγων εκλεκτών ά-θρώπων τού είδους εκείνου 
τών φίλων οϊτινες δέν άπατώσι ποτέ (διά τών κα
λών δηλαδή βιβλίων) εξ ών δύνασαι νά άρύεσαι ιόφε- 
λίμου; διδασκαλίας, ίίφελοϋ από τάς ώρας τής αρ
γίας σου κοσμούσα τήν ψυχήν καί καλλιεργούσα τήν 
κρίσιν σου, ί<α γείνης ό φαεινός οδηγός τού τέκνου 
σου. ή  δε θρησκεία ίς-οι ή βάσις τής αναστροφής του, 
καί ή πρώτη τών σκέψεων του νά ευχάριστή τόν 
θεόν διότι εδωκεν αύτώ τόσον αγαθήν μητέρα.»

5 7 .  Πάσα νεάνις τ ή ; όποιας ή μη'τηρ ήδυνήθη νά 
γείνη καί νά μείνη, ή μόνη πΐ70 φίλη της, δέν εχει 
νά φοβήται ούδέν έν τή κοινωνία. Αλλά χρεωστώ 
να εΐπω , ότι είναι πολύ δύσκολον διά τήν μητέρα 
νά φε’ρη τό πρόσωπον τούτο- "διότι απαιτείται νά 
εχη πολλήν άγάπην, χρηστότητα καί έπιείκειαν διά 
τό  τέκνον της, καί πρό πάντων πολλήν λεπτότητα 
κρίσεως καί οξυδέρκειαν.

5 8 .  Η γυνή πρέπει νά κχταβάλλη τοσαύτα; προ
σπάθειας όπως ευχάριστή τον άνδρα της, όσα; καί 
ττρό τού γάμου της. Τό αύτό οφείλει νά πράττη καί 
ό άνήρ πρός τήν γυ.αίκα.

5 9 .  Δέν πρέπει ουτε ό μέν ούτε ή δέ νά έγγί- 
ζωσι τήν φιλοτίαν εαυτών, διότι αί έκ τούτου 
προερχόμεναι πληγαί είναι αϊ πλέον άλγειναί καί 
δυσίατοι.

6 0 .  Πολλάκις γυνή κομψοτάτη καί χαριε7 άτη 
πρό τού γάμου τής παραμελεί έαυτήν μέχρι ρυπα- 
^ότητος, καί γίνεται ψυχρά καί άχαρις όταν ύπαν-

δρευθή. έάν δέ τότε παύση ό σύζυγός τή ς  νά τήν 
άγαπόί άπώλεσε τά δικαίωμα τού νά παραπονήται.

6 1 .  Τούτο έφτρμόζεται έ ί ;  τε τόν άνδρα καί τήν 
γυναίκα. ΕΪνοα δε δήλον δτι όταν έγκαταλέίψώμεν 
τά έπαγωγά θέλγητρα δι’ ών ήρέσαμεν, θά παύσω- 
μεν τού άρέσκειν

6 2 .  Είναι σπάνιον νά κατέχωμεν αρετήν άπο- 
χρώσαν, <078 ν’ άγαπώμεν κατά χρέος δ ,τι επαυτε 
να ήναι άξιαγάπητον.

6 3 .  Οταν μεταξύ δύω συζύγων δέν μένή άλλο 
ή ό δεσμός τού σεβασμού, ό δεσμός ουτος είναι λίαν 
έγγός τού διοψραγήναι, καί τότε ώρα καλή εις τάς 
εύφροσύνας τού υμεναίου.

6 4 - ίΐ μεταξύ τών δύω συζύγων ελευθερία δέν 
πρέπει νά προβή έπί τοσούτον ώστε νά καθάπτη- 
ται τών σωματικών αύτών έλαττωμάτων έκ φύσεως 
ή έκ συμφοράς προελθο'ντων.

6 5 .  Οί σύζυγοι καί εις αύτάς ετι τάς ώρας τής 
μεγίστης οίκειότητος πρέπει νά τηρώσι τήν αίδημο- 
σύνην.

6 6 · ίΐ αιδώς, είπε σοφός τ ις , ¿71 τό κάλλιςην 
κόσμημα τής έναοέτου γυναικός.

6 7 .  Χάριν κεσμιότητος δέν πρέπει νά έξέλθη 
λόγος άπότολμος έκ τού στόματος τιμίας γυναικός, 
καί άν μόνον ό σύζυγός της μέλλη γά τόν άκούση 
Τό αύτό οφείλεται καί παρά τ«δ άνδρός.

6 8 . Ο ύπό ανοησίας έκφαυλίσας άνήρ τόν νοϋν 
τής γυναικός του δέν εχει πλέον τό  δικαίωμα τόΰ 
νά παραπονήται άν αΰτη έξωκείλη είς κακίας.

6 9 .  Οί θείοι καί ανθρώπινοι νόμοι είπον, «ΫΙ 
δέ γυνή ί'να φοβήται τόν άνδρα. » όφείλει λοιπόν 
αΰτη νά μεταχειρίζεται είς τούς λόγους καί τάς 
πρήξεις τη ; δσον δύναται γλυκύτητα καί υποταγήν, 
άν ήναι ανάγκη.

7 0  Αλλ’ ή υποταγή αΰτη δέν πρέπει νά κα- 
ταντήση μέχρις αδυναμίας καί δειλίας.

7 1 .  ΰ  ύποταγή πρέπει νά παύση όταν δ άνήρ 
οϊπχιτή άδικα καί άντιβαίνοντα είς τήν ηθικήν, τήν 
αρετήν ή τήν τιμιότητα, καί είς τά ιερά καθη'κοντα 

τής οικογένειας.
7 2 .  Ο Θεός ίδωκε τήν γυναίκα είς τότ άνδρα 

διά νά ήναι ή χηρά καί ή εύδαιμονία τής οικογένει
ας· πρέπει λοιπόν αΰτη νά δεχθή ασμένως τοϋτο.

7 3 .  Η δύ7 ροπος καί οργίλη γυνή, ή φίλερις ή 
πάντοτε σκυθρωπή καί κακότροπος, είναι ό κακός 
δαίμων τής κοινωνίας. Αφού τοιαύτη ούσα γίνεται 
μισητή είς τόν άνδρα, τά τέκνα καί ά'πασαν τήν οι
κογένειαν αυτής, που θά ζητη'ση τήν εύδαιμονίαν ς

ί 7 4 . ή  γυνή έσεται πάντοτε σεβαΓη ενόσω δύνα- 
ται νά καλύπτεται είς τά ομματα τών άλλων ύπό 
τόν πέπλον τού σεβασμού 2ν ό σύζυγος απονέμει πρός 

) αύτήν.
ί  7 5 . Ο α’νήρ οφείλει νά έννοήση ότι ή  γυνή είναι

όμοία αύτώ ενώπιον τοϋ Θεού καί τής φύσεως. Δέν 
1 πρέπει λοιπόν ν’ άναλάβη τό  ΰφος ¿κείνο τής υπερο

χής καί τού δεσποτισμοϋ, όπερ δέν δεικνύει άλλο η 

ελλειψιν ανατροφής.
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7G . Πάς ός-ις επιδείκνυσιν ένώπιον τών ξένων 
τόν οικιακόν αυτού δισποτισμόν δέν είναι άλλο η 
μοιοός χαί άξιος περιφρονη'σεως χαί οίκτου.

7 7 . Ó άνήρ πρέπει να ήναι πάντοτε καλός, 
πρ^ος, προσηνής, πλήρης επιεικίας καί αγάπης προς 
τήν γυνβΐχά του, χάι θά τήν άναγχάογ| ουτω νά 
γείνη αξία αυτών.

7 8 . Éav γυνή τις δεικνύει κλίσιν πρός τήν άσω- 
τείαν τούτο πολλάκις είναι σφάλμα του οΐνδρδς, 
δοτις δεν τον έφώτισεν αρκούντως περ'ι τής οικονο
μικής καταστάσεώς του.

7 9 . Εάν άφοΰ την διδάξη τά περί αύιής, ή περί 
τήν ενδυμασίαν καί τάς ήδονάς ορεξίς της την πα- 
ραφιρη επέκεινα τών όρίων του οικιακού προϋπο
λογισμού, πρέπει τότε νά έπέμβ·^ ή εξουσία τού άν- 
δρος ώς κυρίου τού οίκου, ίνα χαταπαύοη ττ,ν α τα 
ξίαν.

8 0 .  ή  γυνή δεν πρέπει ποτέ να λησμονη'ση ότι 
εις τάς πλεΐ7 ας περνάσεις είναι υπεύθυνος περί τής 
ευδαιμονίας τού άνδρος καί τών τέκνων της.

8 1 .  έλεεινή είναι ή οικία ένθα ή μεν ορνις ψάλ
λει, ό δε αλέκτωρ σιωπά, λέγει 6 Χαμφόρτιος
(C ham pfort.)

(  Έπεται συνέχεια ) .

Ο Π Α ΤΑ Ο Σ Φ ΕΒΑ Α
Μεταξύ τών εύγλώττων άνδρών οϊτινες άπεκά- 

λυψαν τάς λυπηρός καταχρήσεις καί παρεχτροπάς 
τού πολιτισμού καί οϊτινες έξέφρασαν τήν βαθείαν 
λ.ύπην αυτών έπί της κοινωνικής καταστάσεως ημών 
διακρίνεται καί ό Παύλος Φιβαλ.

ύ ς  ίουβενάλης τών ημερών μας, άνευ οϋδενύς 
ψιττακισμού, άλλ’ έκ  τών γεγονότων έμπνεόμενος, 
καί ύπ’ όψιν έχων τούς δυςτίχεΐς καί πιεζομενους κατ- 
έδειξεν ήμΐν άφ’ έτέρου τήν εις τάς άνωτέρας τά 
ξεις διεφθαρμένην, ασεβή, Χαί ηδονών κεκορεσμένην 
γενεάν, ήτις σεμνύνεται επί ιδιοτέλεια καί ένασμε- 
νίζεται έπί άχρειότητι. Ai εικόνες του έγράφησαν 
κατά φύσιν, άπένειμεν εις τον λαόν τάς άπλοϊκάς 
άρετάς του, εις τούς εύπατρίδας τήν πατροπαράδο- 
τον χάριν καί καλοκα’γαθίαν των, καί εις τούς άρτι- 
γεννήτους εϋγενεϊς, τά  γελοία πάθη των καί τήν α 
σχήμιαν τής κακίας των.

Ö Παύλος Φεβάλ έγεννήθη τήν 2 9  Σεπτεμβρίου 
1 8 1 7  εις Ρέδοινας (R ennes) τήν άοχαίαν πρωτεύ
ουσαν τού δουκάτου τής Βρετανίας ή Λητανίας (B re 
tag n e ) τής Γαλλίας έκ γονέων εντίμων καί ευυπο
λήπτων. Μετά τον θάνατον τού πατρός του είσήλ- 
0εν ώς υπότροφος εις το γυμνάσιον τών Ρεδούνων, 
αλλ ό περιορισμός ούτος έπειήργει εις τρόπον δυσ- 
άρεστον εις τό  σώμα καί τό  πνεύμα του, καί δέν δι- 
εκρίθη πολύ εις τάς σπουδάς του.

Τά συμβάντα τού 1 8 3 0  α’ντήχησαν εις τρόπον 
κω μιχοηρωϊκόν εις τό γυμνάσιον τών Ρεδώνων. Ö 
Παύλος Φεβάλ ήρχιζε τότε τό δίκατον τρίτον έτος 
τή ς  ηλικίας του, οΐ δε συμμαθηταί του διγ,ρέθη- 
■σ αν κατά πρώτον εις δύω κόμματα, τό τών ßaot- 
λοφρόνων καί τό τών φιλελευθέρων. Καθ’ δσον δε

έφθανον αί ειδήσεις, ήτρίχρους σημαία προσεκτάτ® 
νέους οπαδούς, καί διά τήν λευκήν σημαίαν δεν 
έμενον πλέον είμή ολίγοι τινές άφωσιωμένοι. 'ο  
Φεβάλ όμως έφύλαττε πεισματω δώ ς τό  λευκόν έ- 
θνόσημον (cocard e) εις τό κάλυμμά του, καί έτοα- 
γό)δει ^εντορία τή φωνή, Ζι'μω ‘ΕρρΙ·/.ος ό τ έτα ρ 
τος  ! Διά τήν θρασύτητάτου όμως ταύτην πολλάς 
ένετρίψαντο αύτώ πλτ,γάς οί τού εναντίου κόμμα- 
τος, χάίήναγκάσθη διά τοϋτονά εξέλθη, προσωρινώς 
τού γυμνασίου τών Ρεδόνων. Δεκαεξαετής δε έγκα- 
τέλιπεν αυτό όλοσχερώς, ϊνα άκολουθήση σειράν 
νομικών μαθημάτων έν τή νομική σχολή, διότι σε
βόμενη τάς αρχαίας παραδόσεις ή οικογένεια του 
ήθέλησε ν’ αναδειξ/ι αύτόν νομοδιδάσκαλον.

Τελειόισας δε τά ς νομικάς σπουδάς του ήρξατο 
τή ς τέχνης ώς δικηγόρος, χάρις εις τινα δικαστήν 
άρχαϊον φίλον τού πατρός του, ος-ις άνέθηκεν αύτώ 
τήν δίκην ένός κακομοίρη, ός-ις είχε κλέψει δωδε
κάδα ορνίθων. Τούτο ήν σοβαρό) τερον ή όσον φαν
τά ζεται τις. ’Ο νέος δικηγόρος έκίνηοεν εις δάκρυα 
γέλ.ωτος άκροατήριον καί δικαςάς, άλλ’ 5 ταλαί
πωρος πελάτης του κατεδικάσθη.

’Εκ τοιούτων προοιμ.ίων αποθαρρυνθείς, άπεχαι- 
ρέτησε διά παντός τήν δικηγορικήν τό δέκατονέν- 
νατον άγων έτος τής ηλικίας του, καί προσκληθείς 
ύπό τίνος μεμ-ακρυσμένου μεν, άλλά πλουσίου συγ
γενούς εις ΤΙαρισίους, εις τήν προσφιλεςάτην αύτώ 
πόλιν, εις τήν πρωτεύουσαν τού πολιτισμού, εις τήν 
πόλιν τών θαυμάτων, άπήλθεν έκεϊ περιχαρής καί 
πλήρης έλπίδων.

’θ  προσκαλέσας αύτόν συγγενής ή το τραπεζίτης 
καί ϊσως έκ τών τιμ ιω τά τω ν , άλλ’ 6 φύσει ρωμαν- 
τικός Παύλος δέν εχ αμ ε  γ-ωσιό μετ’ αύτοϋ. Ai το- 
κβγλυφικαί πράξεις τώ  έπροξένουν άηδίαν, καί ού- 
το»ς άνεχό)ρησεν έκ τού τραπεζίτου πριν τ) μάθη νά 
κατας-ρώση την έλαχίς-ην διπλογραφικήν μ,εριδα. 
Εντεύθεν δέ ήκολούθησαν σειραι δυςυχιών διά τόν 

καλότυγον συγγραφέα τ ο ϋ Ί Ί β ΰ  τοΰΛ ια6ύ.Ιου , τών 
’si.-toxçvfpcùr τον s lo r d lr o v  καί λοιπών ωραίων 
μ.υθις·ορημ.άτων. ”Εμεινεν είς τό ύπαιθρον κενάς έ -  
χιυν τάς χεϊρας.

Τ ί λοιπόν νά κόμη ; Διά ν’ άποφΰγη τά  ολέθρια 
άποτελέσματα τής δεινής ταύτης θέσεως, κατέφυ- 
γεν είς τόν κάλαμόν του, καί περί τό  1 8 Ί 0  πυρέσ- 
σοιν καί τρεμούση χειρί γράψας φλογέράς τινας σε
λίδας, έζήτησε νά τάς πωλ.ήσ·/) είςκανένασυντάκτην 
έφημερίδος ή περιοδικού είς τιμήν βέβαια εύτελε- 
7 άτην, άλλ’ ούδείς έδέχθη τ ά ; άγνιός-ους συγγρα- 
φας του. Ί ΐ  ίματοθήκη του ή το πλήρης πολλών καί 
καλών ενδυμάτων, τά  όποια έπωλησεν âv πρός $ν, 
λέγων πάντοτε a Θά εύρεθή κανείς νά μ.έύποδε- 
χθή » καί πάλιν ύπήγαινε νά κρούση είς νέας Ου
ράς, αϊτινες ώ μ ω ; δει ήνοίγοντο δι’ αύτόν.

’Αλλά τέλος ήλέησεν αύτόν ή τύχη καί εύρεν υπη
ρεσίαν ώς διορθωτή; τών τυπογραφικών δοκιμίων 
τής α'Λ γγε.Ιιαψ όρου » έφημερίδος έκδιδομ-ένης ύπό 
τού θιέρσβυ. ’Αλλ’ ή Ά γγε.Ιιαερόρος  δέν ήτοτόσον 
γενναία, διότι τώ  έδειδε μόνον πεντήκοντα φράγκα
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χατά μήνα· σχεδόν το έχτον τού ό ,τι ωφελείται 
έχ  τού έλαχισχου μυθ χορικού «εφαλαιου, ό «υγγρα- 
φιύ; τόιν Αποχρύφων τού Λονδίνου. Καί όμω ; περί 
πολλού έποεί-.ο τον μισθόν τούτον, άλλ’ ή Αγγβ- 
λιαφ-.ρος ήν έκ τού κόσμου τούτου, λπέθανε ! καί 
«φήκε το» Πανλάκην όρφανον, καί είς το μή π ε
ραιτέρω τής ένδειας καί άόλιόχητος.

Α ά& δε ανέλαβεν εκ βαρείας άσθενίας, προιλ- 
θούσης ίχ τών παθημάτων του, τού κατέβη νά 
ιρα6ήΡ,ι\ συναλλαγμα επί τής μητρός του βλως πρω
τότυπόν.

Τή γράφει ότι αί υποθέσεις του λσμβάνουσι νέαν 
φάσιν, καί ότι κατά συνέπειαν έπρεπε νά χοσμήση 
τήν κατοικίαν του μέ τά  προσήκοντα έπιπλα, 
τ  Στιίλέ μου λοιπόν, αγαπητή μοι μήτερ, χρήματα, 
σινδόνια, χειρόματρα, προσκέφαλα, σκεπασματα κτλ. 
ααί πών ο ,τι πωλείται άκριβα είς τού; Παρισιού; 
δ.ότι θέλω νά εφοδιάσω ένα καινούριο κρεβοατι εεπό 
μαόνι' να μού τα 7 ε'·λης όσον τάχιστα »

Καινούριο κρεββατι άπο μαόνι !
Τό 7ρ<«μ“ κ°ί τα παρεπόμενα αύτοΰ ίφθασαν 

«χεδόν ταχυδρομικώς, καί ό Παύλο; πωλήσας αύτά 
τήν αυτήν ημέραν, εύρεθη κάτοχο; βημαντικού χε 
φαλαίου χρημάταεν.

Αλλ’ ή εποχή οΰτη κατ' ολίγον παρήλθε, καί ό 
κάλαμο; τού Φεβάλ καθίστατο επί μάλλον χαί μάλ
λον γοητευτικός, πολυζήτητος καί πολλού τιμώμε·ος, 
ί ω ;  ού τήν σήμερον συγκαταλέγεται μεταξύ τών 
πρώτων μυθιστοριογράφων τού αίώνος μας, χαί ζή 
έν άνέσει καί πλούτω

Τα τού Λονδίνου Απόκρυφα, διά τά όποΐα ήναγ- 
χάσθη νά μεταβή είς Λονδίνον χαί νά διατρίψη έκεϊ 
χρόνον τινά, ίςεδόθησαν κατά πρώτον οπό τό πλασ
τόν όνομα τού Σιρ Φραγκίσκου Τρολόππου, καί τό 
αύγγραμμα τούτο έκαμε κρότον, όσον όποιον δήπο
τε τών πρό αύτοΰ.

Εν Λονδίνω έσχετίοθη μετά προσώπων έξοχων, 
Γάλλων τε καί Αγγλων, άλλ’ οί τελευταίοι ούτοι 
έπεδείχνυον αύτώ μόνον τήν επαινετήν οψιν τού 
πράγματος, χρύπτοντες μετά προσοχής τά ψεκτά 
καί αποτρόπαια τή ; πατρίδος τω ν  ϊνα λοιπόν άρύ- 
ηται ύλην ποικιλωτέραν, κατέφυγεν είς τήν συνδρο
μήν α’τυνομιχού ίργου, ό^ις έφώτιζεν αύτόν άντί 
μ ιά ; γινεας τήν ημέραν χαί περί τών ερ· ων τού 
ίρχοντος τού σκότους.

Ναι, τό Λονδίνον καλύπτει ίν εαυτω απόρρητα 
ύπερτερούντα καί τά τών Παρισίων κατά τήν βδελυ- 
ρότητ«, τοσού τον ώς-ε τό φρικο>δες αϋτών άπαλλάτ- 
τει αύτά ττς δημοσιεύσεως' διότι ύτάρχουσι πληγαί 
τοσούτον ^υγεραί, ¿17ε πρέπει νά κρύπτωνται, καί 
αισχρότητες τοσούτον μιαραί οίστε πρέπει νά σιω- 
πώνται.

Τού γιγαντώδους καί τερο7 Ϊου τούτου Μυθ^ορή- 
ματος α'ι σελίδες θέλουν φαίνεσόαι έκπληκτικώτεραι 
καθ’ όσον προχωρεί ή διήγηβις· όμολογητέον δέ ότι 
«7*ι σάτυρα πικροτάτη.

ΛΟΝΔΙΝΟΥ ίΓΟ Κ ΡΥΦ Δ .
Δ'. ΕΚ ΤΟΥ ΕΙΣΟΡΑΝ ΓΙΝ ΕΤΑ Ι ΤΟ  ΕΡΑΝ-

Απσντι; οΐ κατά τόν συρμόν β ώντες κάτοικοι τού 
Λονδίνου, εΤχον νά κάμουν επί μιαν εβδομάδά περί 
τού προκειμι'νου γάμου τού Ριου-Σαντ·.υ μετά τής 
Λαίδη; ήφελεία: Βιρνοόδη;, κομήσσης τού Δερβή. 
Τό ζεύγος εθεοκήθη ζ α ιρ ια ς ο χ ,  καί όμως ό γάμ·ς 
δέν έτελέσθη' ό Ριο-Σάντος έκήρυξεν ά-αφανδον ότι 
απερ^-.φθη ή πρότασίς του, καί τινές μέν έπλευσαν 
ιίς τήν διακήρυξ.ν του ταυτην, άλλοι δέ πάλιν έφρό- 
νουν ότι έπέτυχεν όπερ τό δέον.

Ó ί>ιο-Σαντος έ'-εκλιματίσθη ήδη έν τή  πρωτευ- 
ούση ημών. Τήν φαντασιώδη, την εκπληκτικήν ύπε- 
ροχήν, ήν κατά τήνεμφάνισίν του απέδωκεν αύτώ ή 
φηιιτ., ¿δικαίωσε·· ήδη ή πείρα· ήν όντως άξιος τής 
δοξης του. Αι τής υψηλής περιωπής οί’θουσαι τόν 
αφήρπαζον απ’ άλλή/ων, καί τά δυο άρ^οκρατικά 
κόμματα διεφιλονείχουν τήν προτίμησίν του.

Ai τών εκατομμυριούχων τρτπεζιτών θυγατέρες 
έθυσιαζον τό παν, προσπνθούσαι να διεγείρωαι τήν 
ζηλοτυπίαν τών θυγατέρ ων τών πυργοδεσποτών (cha- 
tilain) τής Πλατείας Βελγράβης, χαί ή άντιζηλία 
οΰτη μετεβαλ.λετο είς έχθραν' αλλ’ 6 μΛρχέσιος δ ι^ -  
χετο άτάραχος καί γαλήνιος δ  ά μέσου τού πρόςάλ- 
λήλους μίσους α υτώ ν έσύχνοζε μάλλον εις τό Δυτι
κόν Ακρον, διότι τά ήθη τ ή ; ευγενικής συνοικίας ε’γαρ- 
γάλιζον όποσούν τάς άριστοκρατικάς τάσεις τού χα
ρακτήρας του· άλλά δέν κατεφρόνει’παντελώς τό Ατυ, 
καί πολύ όλιγώτερον τού; χορούς κοιτά συμπόσια τού 
Ούΐγκικοΰ κόμματος· έν ¿νί λόγω ή έκλεκτική φιλο
σοφία δέν άποδοκιμάζεται είμή ϋπό τών σχολα7 'κώ» 
καί άνοήτων φιλοσόφων τών ήμετέρων σχολών.

Ó ιΡιο Σαντος δέν ήτο ούτε μέλος τής βουλής, ουτ* 
κλυτοτέχνης, ούτε διδάκτωρ έπιστήμης· ίσως ήν 
κατώτερος τούτων, άλλα τουλάχιστον άπέφιυγι τάς 
τρεις ταύτας κατηγορίας· ή άλλως είπεϊν, δέν ήτο 
έκ τών ό ,τι συνήθως εϊσίν άνθρωποι έν τή κεινω- 
νία, φέροντες οΐονεί επίτοϋ μετώπου των τήν επιγρα
φήν των ώς ιατρικόν τού φαρμακοπωλείου. Καί τσΰτο 
άναμφιαβήτως ίδιδεν αύτώ τό δικαίωμα τού νά 
μιμήται τήν μέλισσαν να έκλέγη ούδέν άποκλείων.

Τό προφανές επάγγελμά του ήτοτό νά ήν αι Μαρ- 
κέαιος, έκατομμυειόπλ-υτο; καί περίβλεπτος. ίίμεΤς 
δέν γνωριζομεν επάγγελμα έπιθυμητότιρον τούτου. 
Αδύνατον νά ϊκφράση τις τήν ύπίρμετρον δαπάνην 
πνεύματος Χαί διπλωματίας, ήν έκαμαν άμφότερχ τά 
κόμματα ίνα προσελκύσωσιν αύτόν είς τό μέρος τω ν  
εύρεθησαν κυριαι α’ίτινες άφωσιώθησαν πρός αύτόν 
ιός αληθείς ‘Ρωμαίαι, καί δέσποιναι ύπωσοΰν ήλι- 
κιοιμέναι, αϊτινες έξύφανον ύπέρ ού-οδ σχέδια θαυ
μάσια Λογιωτατίνη τις τών Ούίγκεσσών (u liiggesi) 
προέβη επι τοσούτον, « 7 £ νά ζητήση τήν άδειαν του 
όπως καταςήση αύτόν ένδοξον διά μκυθις-οργίρχβχος, 
διηρημένου είς δεκατέσσαρα μέρη, ίξ  τόμους, σχή
ματος όγδοου. Ó ‘ Ρίο-Σάντος έδειξεν ιύγνωμοσύνην
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προς τά ; νέα; κυρία; δια τήν άφοσ ωσίν των, άγνοι
αν προ; τα σχεό.χ τώ * δεσποινών, Κ7·. προση'νεγκε 
δώρο*καπνοσύριγγα Τουοκική* .¿; τήν λογιωτχτί η/, 
παρχκχλών αύτήν νά δοφχση δια τώνσυγγρχμαάτω* 
τ η ; όλον τον κύσαον εκτός χύτου.

£« τούτοι; ίιήγι βιον αύτηρ ο ;  συιμοφιλή, όσον 
δόνατχι νχ φχντχσθή τ ι ;. Αϋτο; μό*ο; έχρησμοδότε 
δεποτιαώ; τα τού συρμού καί τή ; φ λοκχλίκ; κ ιθ ' 
δλχ τά πράγματα. Λ. έφερον τού; λίγου; του μετ’ 
ίύλχβεια;, κχί δτχν τυχόν δέν ΰπήυχον ίδικοιτΟυ, 
καλοκάγαθοι ψυχαί έδχ.ειζον αϋτώ ε'φευρίσκουσχι 
άλλους.

Μετά την κόμησσαν Λεροί ή;χσθη κχί άλλων β>- 
βχιχ· άλλ ήθελεν είναι λίαν έργώ δ:; νχ θελων,εν 
ν ’ απαριθμήσωμε* πάτχν παρεκτροπήν του.

Ημέραν τινχ χτήντησε τή - VI ,-; Μαρίαν Τρέοωο, 
καί τό ωχρόν, ¿7εοημένον ζωηρότητο;, και ενχε'ριον 
εκείνο κοράσιον τώ  έφχνη άνάξιον προσοχή;- κχί 
ϊσω ; ούδ έτυλλεγιχθο χύτό- άλλ’ ή Μαρία ήσθά-θη 
ανησυχίαν ενώπιον του ά·θρώπ.υ τούτου, του όποιου 
ή αλλόκοτο; φήυ,η έ·νέπνεϊ φόβον εί; τήν φύσει δειλήν 
καρδίαν τη ;· Σ/νυπχντη'θησχν κχί δευτε'ρχν φοράν,καί 
τήν φοράν τχυτην ή VI.;; Μχρίχ ¿ψ χλμωΐησεν ή 
δε γλυκεία με* άλλ’ άτθε·ή ; φω-η' τη ;, εφν.ψττοτου 
ώ τό; του ‘Ριο Σάντου ώ ; ήχο; ασήμαντος. Ö ‘Ριο- 
Σ χ .το ; ωμιλησε, χχι ή ρωμχλχίχ κχί σοβαρά φωνή 
του έπληςε θυκχλγώ; τήν ακοήν τή ; Μ ι;; Τρέοωο. 
Αιά τ ί; Ο ϋ ί’ αϋτή τό εϊξευρε.

Τέλο; κχί τρίτην φ.,οάν συνχπχντ/ιθησαν έν τινι 
έσπερι*?! συναυλία ( C oncert ) εί; τό μέγχρον τή ; 
Λαίδη; ήφελείχς. Τήν έσπεραν τχυτην ό ‘ Ριο-Σχντο; 
ήν ωχρό; καί σιωπηλός, κχί χωρί; νχ βλεπη κχνε'νχ 
περιε'7 ?εφε βλέμματα ^εαβχσμού, ή δε Μ ί;; Τρέοωο 
χαθημέ-η πλησίον τ ή ; Μ :;; Λρτε'μιδο; Στευχρτου, 
τ ή ; καλλίστη; φίλη; τ η ;, έν τινι αιθούση γαρτοφ ο- 
ρίαο,εί; ήνδέν είχενέτι είτοχλει.ή συμμορία των χχρ. 
τοφόροιν, ουνωμίλει σιγχλεω;. II Αρτεμι; ήν εξχδελ- 
φη, κχί υπήρξε νηπιχκό; σύντροφο; τού Φραγκίσκου 
Περσηβάλου, 3ν ταξείδιον ε ί; τήν αλλοδαπήν έκρα- 
τει μακράν τή ; Μ ί;; Τρέβωρ τή ; μνηστή; του, κχί 
φυσικώ τώ  λόγω χί δύω νεάνιδε; ώμίλουν πεοί α·ύ 
του. Ο ‘Ρίο-Σα'ντος ¿στηριγμένος ί ΐ ;  τινχ κίονα ή χ ι- 
«ξέχοντχ έπί του τοίχου’κχί ήμικρυπτοντα χύτό, ήν 
αρκετά πλησίον ¿>78 νχ άκούτι, αλλά δέν ήκουεν. Η 
Μχρία είχεν ¿^ραμμένα πρό; αυτόν τά νώτα καί δεν 
ήδΰνατο νά τον βλε'πη. Λνεπχισθήτω; χί δύω νεά
νιδε;, οίτινε; κατ’ άρχά; ώμίλουν σιωπηλά, έπαυσαν 
του νχ συστέλλωσι τήν φωνήν των, διο'τι ένόμιζον 
έβυτά; μακράν πχντό; α’διχκρίτου άκριχτού ft συν
ομιλία αύτώνεφθασεν ώ ; ψιθυρισμό; μέχρι τών ώ - 
τον του ‘Ριο-Σάντου- άλλ οϋτα; οΰδόλω; προσέ/ω* 
αύταΐ; εξηκολούθει τήν όνειροπόλησίν του, δρχττο'- 
μενο; τή ; άνέσεω; ή / ή περίεργο; πληθό; άφι-ε* αύ- 
τώ  τήν ςτγμήν τχύτην. Λιότι ό ‘ Ρίο-Σάντο; ήν όνει- 
ροπόλο; μέ ολχ τά  σοιτά του" τουλχ'χιστον κατά και
ρού;, καί έ ;  όλων τών ηδονών του ίσοι; ή τή ; όνει- 
ροπολη'σεω; ήν ή προσφιλι^άτη ε ί; χύτο'ν. Τ ά ; <τιγ- 
μά; λοιπόν τή ; γλυκυΟύμου τχυτη; έκστχσεω; επε-

ρίμενε πάντοτε μ ετ ’ άνυπομονησ·χ;. ’Κουύίζετο ε :;: 
αυτήν ε ;  όλη; ψυχή;, καί ευιισκεν έν αυτή μέδην 
άγαλλιάσεω; γαληνιαία; καί απείιου, κχί τ··ιαύτην 
όποιαν χί ύλικχί άπνλχύσεις δε - δύνχντχι νά -χ ο έ - 
χ ο ίσ ιν .

Εννοείται, βίβα-.α, ο'τι δ Ριο-Σάντο; δεν εξέλεγε· 
συνήΟω; τόν θόρυβον τή; ε'Λυμί/; ΐνχ άποκοιμηΟή, 
όνειροπολών ήδυπχόώ;, χλλ ’ η μουσική τής. συναυ
λία; όέν ή το ποσώ ; απρόσφορος ε ί; τά ; τοιχύτχ; 
:/-7 'ίσει; του. Η μελωδία τ ή ; αουσ κή; άφχοπχ- 
ζυυσχ χυτόν, τόν μετεοίβχζεν είςτ.νχ δοΐν.ατχ τή ; 
μχγική; οικοδομή; του. ε ί; τά όποια ή σιωπή δέν 
τόν ώόηγει· ε ί; τά όνειρά του χ-εκχλει μετά χχρσ.; 
τά ; ενθυμήσεις, του, ή όε μουτ.κή διεγείοουσχ χύ- 
τχς τερπνότατα; επεόο·.κνυεν χυτω ώ ; σκιάν ποοτ- 
φιλή κχί άχυδρώ; φχινομένην, τόν γλυκόν,’ τόν 
χφχτον έρωτα 07'-; πρώτον έκαμε τήν κχρδίχν του 
νά π  άλλη, καί ίνεφίσησε τ ή ν ‘πυρί-ην πνοήν του 
έπί τή ; αδιαφορία; τών νεαρών χρόνων.

Τήν στιγμήν τχύτην 6 'Ρίο-Σάντο; ονειροπολεί 
καί ονειροπολεί περί έρωτος- έβλεπεν ε ί ;  τόν μ εα α - 
κρυσμέ/ον έκζινο- αντικατοπτρισμόν, τόν οποίον ή 
έκ7 χ « ς  παρουσιάζει ε ί; τού ; οφθαλμού; τ ή ; ψυχής 
ώ ; θεατρικήν σκηνογραφίαν, έβλεπε ξανθόνκοράσιον 
τό όποιον άνύψου πρό; αυτόν τό αγγελικόν βλέμμα 
του, άνύποπτον, απαλόν, καί δειλόν. '|Ι όρχήστρα 
παρηκολούθει μελωδίαν έχουσαν τό; βάσιν ενα έξ 
εκείνων τών περιπαθών σκοπών, ου; συ-θετουσιν ε ί; 
τού ; αγρού; καί τά  δάση οι φοιβόληπτοι ραψωδοί 
τ ή ; εύθαλοϋ; Ιρλανδία ;.

Ηθελε* είπιί τ ι ; ότι τό μελώδημα τούτο ίιχεν άμε
σον σχέσιν πρό; τήν νεάνιδα, καί τούτο ήν ενδεχό
μενον, διότι έπρόκειτο περί άναμνη'σεοκ. Η δψι; το® 
‘ Ριο-Σάντου εξέφραζε παραφοράν άγαλλιάσεω; ά»α- 
μεμιγμένη; μετα θλίψεω;.

"Οτε ή όρχήστρα ¿κάλυψε διά τή ; τελευταία; αρ
μονίας τας τελευταία; δονήσει; τή ; φωνή; του άοιδού, 
εκ τών μακρών καί ήμικεκλιμένων βλεφαρίδων του 
κατέρψεοσίν έν δάκρυ.

—  Μαρία, ό> γλυκε'ά μου Μαρία ! . . ¿ψ Ο όρισε.
—  Τάλχινα Μαρία εφώνησε ταϋτοχρόνω; ή Μ ί;; 

νίρτεμι; Στευάρτη, ή νεάνις μεθ’ ή ;  συνομιλεί ή 
Μ ι;; Τρέβωρ.

Επειτα προσέθηκε μετά μικρού γέλωτος.
—  Τόν α’γαπας λοιπόν πολύ ;
Κι; τή* λεξιν Μιοία, ό £Ρ.ο-Σάντο; ή-έωξε τού; 

οφθαλμούς, και τό βλέμμα του έπεσε κατ’ ευθεία* 
έπί του χ αρίεντο; πλάγιου τού προσώπου τη;. Οι άν
θρωποι, καί έξ δλων τών ανθρώπων οί έχοντε; τήν 
φα ντασίαν άχαλίνωτον καί άκανόνιστον, και συνειθι- 
σμένην νά πλα·α:αι όπου θίλη, δύνχντχι νχ ΐδυνπ 
τό «ύτό πράγμα ύπό διαφόρου; όψεις καί πολλάκι; 
ολω; αντιθέτου;. Η στιγμιαία εντϊπω σι; μεταβάλλει 
ουτωςείπεϊν, τό πρίσμα δι’ ού βλέπουσι. Μεταξύ τού 
οφθαλμού χύτών καί τού όρωμίνου πράγματος συμ
βαίνει ειδο; δ,ιαθάσεω; χ-εξηγη'του, ή τ ι; δόναται 
νά καλλονή τήν ασχήμιαν, καί ν’ άσχημίζη τήν καλ- 
λονήν. Ο ‘ Ρίο-Σάντο; είχεν ίδεί τήν Μαρίαν καί άλ
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λοτε, καί όμως τώ  έφάνη ότι τήν έβλεπε κατα πρ«ό- 
σην φοράν. Ίσ ω ς  τό άβρυν καίχαρίεν μειδίαμα στ,; 
Μις; Τοεβωρ εΰρέθ?/ προσφυές ε ί; τό ό·-ειρον έν ώ 
ήτο βεβυθισνένο; τήν ςιγμάν τούτην, ίσως δε κχί 
μικρά τ ι ;  όμυιότη; προστεθειμέ η ε ί; τό ό»ομα τή ; 
Μαρίας, έφερεν ε ί; τόνΰψιστον β νθμόν τ ή ; γλυκυθι- 
μίχς.τήν φαντασίαν τ-.Ο μαρκεσίου-Λιά τχυτην λοιπόν 
ή δι’ άλην αιτίαν, ήσθα.θη τήν καρδίαν τουσκιρτώ - 
σαν καί ριπτομένην πρό; τή . έρασίλίχν νεχνιδχ, ή τι; 
¿σωματοποιεί ουτω τήν φαντασίαν τ ή ; σ τιγμ ή ; εκεί
νη;. Προσήλωσε·* έπ’ αϋτή; τό βλέμμα του ώ ; έπί 
λεία ; πρ σεγγιζούση;, καί βέβαιος ο>- περί του θρι
άμβου του, δέν ¿φρόντισε καν τά περί τούτου.

”Η Μ ί;; Τρεβωρ έδίστασεν επ ’ ολίγον ε ί; τήν έ- 
• όιτησιν τ ή ; Λρτεμιό·.;.

Λιχτελώ περίλυπο; άφ ότου άνεχώρησε, καί 
περιμένω άνυπομ.όνως τήν επιστροφήν του, ειπεν έπι 
τέλους.

'Ο 'Ρίο-Σάντο; ηκουεμεθ’ ήδονή;τήν αρμονίαν τ ή ; 
φωνή; εκείνη; ήν είχε περί φρονήσει τήν προτεραίαν 
έθαύμ.ασε τήν γλυκύτητα αύτή;, καί τό άσθενε; τοϋ 
ήχου αϋτή; τόν κατεγοήτευσε, διότι έ νοούσε χ ορδήν 
λτισμ.οντιθεισαν, κχί_π ο ό έτά ν μ έ*ουσαν ανέπαφο* έν 
τινι σκοτεινή γονία τή ; μνήμη ; του.

Κινηθέντος αύτοϋ ή.Μ ις; Τρέβιορ έ 7 9*9·Λ! χαί ή 
οιχρά παρειά έγένετο πορφυρά- ενόησεν ότι ή άπό- 
κρισί; τη ; είχε·* ακουσθή-έπειτα  δέ κυριευθεϊσαπάλιν 
¿πό τού εμφύτου τρόμου 8ν είχεν ήθη αίσθανθή εί; 
τήν προιτην θέαν του μ.αρκεσιιυ, έρίγησεν άπό κεφα
λ ή ; μέχρι ποδών, καί συνέσφιγξε τόν βραχίονα τ ή ; 
’Αρτέμιό ο ;.

—  ’Ελθέ είπε, παρασύρουσχ τήν φίλην τ η ; πρό; 
του; θαλάμου; όπου ή συναυλία συνεκροτεϊτο.

— Μήπω; είδ ε ; κανένα οφιν όπισθεν τή ; έδρας 
•ου; είπεν κςζϊζ'ιμένη ή Μ ί;; Στευάρτη.

— Ειδον ένα ά θρωπον... έτραύλισεν ή Μαρία. Π 
'Α ρ τεμ ι; έστράφη κχί αϋτή, καί είδε τό διάπυρον 
βλέμμα του Ριο-Σάντου, τό  όποιον ήκολούθει τήν 
αποχωρούσαν σύντροφόν τ η ; ,  καί κατηφίασε.—  
Πώς σε βλέπει I είπε μετ’ άφελοϋ; ζηλοτυπία;.—  
’ Από τό βλέμμα του πρό; σέ νομίζει τ ι ; ότι βλέπει 
ακτίνα πυρές.

Τήν Μαρίαν κατέλαβε τρόμος σφοδρότερο;. Ο 
Ρίο-Σάντο; άφήσα; τόν κίονά του, ήλθε καί έλαβε 
κατοχήν τϊ,ς έδρα; τ ή ; άρτι κατεχομενη; Οπό τ ή ; 
Μις; Τρέβωρ.'Εμεινε δε οίραν πολλήν, καί δέν είσήλ- 
θεν εί; τού; θαλάμου; τή ; συναυϊίας, είμή οτε τό 
πλήθος τών χαρτοφόρων είσεβαλεν εί; τήν αίθουσαν

— Τάλαινα Μχο.α/ εψιθΰρισεν εγειρόμενο;- έκ- 
το τε  δεν ήγαπτ.σα ποτέ τοσον . . . .

Μετά τινχ; ήμερα; ό Ριο-Σ-άντο; έπσρουσιάσΟη 
εί; τήν Λαίδη Καμ.βέλλην καί εις τόν λόρδον Τρέβωρ. 
II Λαίδη Καμβελλη ήτο ή καταλλητοτάτη ε ί; τό νά 

εκτίμηση όλα τά έξοχα προτερήματα του μαρκεσΐου- 
έφάνη περιχαρής διότι αύτό; ήρξχτο τ ή ; γνωριυ,ία; 
καί πριείοεν ότι έκ τούτου ή έν τή  κοινωνία υπεροχή 
βύτή; έ;*.ελλε νά λάβη νέαν αΰξησιν.

Καί τώ  ο/πι, διότι τό μέγαρον Τρέβωρ έγένε-

το πσρευθυ; το ενδιαίτημα του συρυ.οΰ, και πάντες 
έπεθύυουν νά πσρουσιασθώσι έκεί, και οί νέοι κύριοι 
τουςόπ-.ίου; εϊδομεν φθάσαντο; εί; Αονδϊνον σχεόόν 
ταύτοχρό-ω; μετά τούΡιο-Σάντου.ησαν έκ τών πρω- 
τα-ν οίτινε; παρεκάλεσαν νά λάβωσι την τιμήν τού
την. Καί βέβηα  ό ταγματάρχη; Βόρουχαμ, δ Δόκ- 
τωρ ΛΙύλλερ, 6 Σίο Παύλο; Ούατερφίλδης, καί ό ευ
ειδή; Ιπ π ό τ η ; 'Α γγελο ; Βέμ.βος. ήσχν άνθρωποι ού- 
δαμ.οϋ εΰρίσκοντες τήν θύραν κλειστήν.

Μόλις είσελθόντε; εί; τήν οικίαν Τρέβωρ. περιε- 
κύκλωσαν τήν Λαίδην Καμ.βέλλην θεοαπεΰοντε; αυ
τήν μετά μ.εγίστης προθυμία; καί έγκαρτερήσεοις.
01 κύριοι ου τοι έφαίνοντο μ.εν έσχετισμένοι ποοςάλ- 
λήλου; τυχα ιω ; καί έπιπολαίω ;, όπως ευκόλως δ υ 
νατοί νά σχετισθή τις έν τ ώ  κόσμω, άλλά όεν έφαι- 
νετο μεταξύ αύτών ύπάρχουσα ιδιαιτέρα καί στενή 
φιλία’ καί όμως ήθελε νομίσει τ ι ;  οτι είχον συνυπο- 
χρειοθή όπιο; προαξωσι τά συμφέροντα τοΰΡιο-Σαν- 
του παρά τή Λαίδη Κ αμβέλλη.—  ίσ ω ; κατά ιτυμ- 
βεβηκό;....

'Α λλω ς τε  ό 'Ρ ίο-Σαντο; ούδεμίαν είχεν ανάγκην 
βοήθεια;, διότι οσον εύφυε7 ερχ ή γυνή,τοσοΰτον όυσ- 
κωλοατεοον άπέφευγε τόν μαγνήτην του πνεύματός 
του- είπομεν δε, έαν δέν μάς άπατά ή μνήμη,ότι ή 
Λαίδη Κσμβελλη, ώ ; πρό; τήν αβρότητα καί όξότη- 
τα  του πνεύματ>.;, ούδεμια; κυρία; ήτο κατωτέρα- 
τα χέω ; λοιπόν προσείλκυσεν αυτήν έν διχ7 ημα- 
τ ι όλίγων ημερών ¿θεώρησε τόν Ριό-Σάντον ώς φί
λον τή ; οικογένεια;, καί μετά ένα μήνα δέν έθεώρει 
τά πράγματα είμή διά τών όμμάτων αύτοΰ, έπειδή 
πράγματι ή Λαίδη Καμβέλλη ήν ή κεφαλή τής οί- 
κιας’τού αδελφού τη ;."Λ π α ντε; ήσθά.θησαν, μάλλον 
ή ήττον, τήν επιρροήν τού μορκεσιου- α π α ντε;, καί 
αυτή ή Μ ί;; Τρέβωρ.

Χρεω7 θϋμεν όμως νά εΐπωμεν ότι ό Ρίο-Σάντο; 
δεν έπενήργει άπ’ ευθεία; έπί τής Μαρία; Τρέβωρ, 
αλλ’ ά Λαίδη Καμβέλλη άνέλαβε τήν φροντίδα του 
νά κιρδίση υπέρ αύτοΰ τήν εϋμάλακτον καρδίαν τής 
ωραία; ανεψιά; της, χωρίς αυτό; νά τό είξεύρη. >Ta i j 
ή αξιαγάπητος αυτη γυνή, έχουσα άπαύστω; έν ώ 
τά  μεγάλα πρετερήματα τού μαρκεσ'ου, δέν ήδύνατο 
νά σιωπφ. Η έ··θερμ.ο; φιλία και ό θαυμασμό; τη ; 
έφαίνοντο δι’ ολων τών πόρων του σώματος αύτής- 
έπεδείκνυε τόν μαρκέσιον ε ί; τήν ανεψιάν τη ; ώ ; 
παράδειγμα πρό; μελέτην καί τεχνολογίαν, ώς τύπον 
έντελείας, τού όποιου ή ακριβή; έκμάθησι; ήθελε 
κορυφιόσει τ ά ; περί κοινωνία; καί καλή; συμπεριφο
ρά; γ .ώ σ ε ι; τ η ;- είναι καλοκάγαθο;, έλεγε, καλοκά
γαθος.εί καί άνώτατ·.; πάντων,καί τούτο καθ·.7 Χ αυ
τόν υψηλόν καί ϋπεράνθρωπον. Επραττε το καλόν, 
καί τοι ίσχυρώτατο; ε ί ;  τό νά πράττη τό κακόν. 
ΛΙεγΐ7 « ι ποσότητες χρημάτων έπιπτον κατά μήνα 
έκ τή1;  χειρό; του είς’ τό  βαλάντιον σώφρονό; τίνος 
υπουργού,καί εκατοντάδες δυ7 θχών άνθρο*πων ελάμ- 
βανον’ άρτο·* . . . ’ ϊΐτο Χ7 χτος καί κούφο; εί; τόν 
έρωτά του- ά λ λ ά τί; τό έλεγε·; Αντίζηλοι; έψευδοντο 
Γυναΐκε;; έμνησικάκουν- είδε μή διατί τόν ή-.όχλουν 
διά τοσαύτης λατρείας; Μήπως ήτο ύποχρεω; νά



4 4 Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

κρατή λογαριασμό» καί νά εύγνωμονή δι’ όλας έ- 
χείνχ; τά ; χκρ ιτκ ; τά ; ό π ή χ ς  τοσυύτον άναιδώ;
Ιπείαψίλευο» αύτώ ; .......

Κ>ί άλλα, καί άλλα —  ε ί; τρόπον ω7 ε ή Μίςς 
Τρέβωο *ντρχττν; καί έλυπήθη διά τόν τρόμον 8 » ή- 
σθάνθηκχτά πρώτον* ένεπ·»εύσθη προ; τό»Ρό»-Σχν- 
τον ύπό είδου; Οχυχασμ.ού, ε ί; τόν όποιον όμω ; πά
λιν άνεμίγνυτο φόβος δυσεξήγητος, αλλά δέ» ήτο 
πλέον άπακρουστικός.

’Εγίνωσκεν ότι ό 'Ρίο-Σάντβ; ήράτο αυτή;· καί 
δταν γυνή τ ι ;  έκ τή ; άπθ7 ?οφή; μβτχβχίνη ε ί ;  τ ι  
καλλίτερον τή ; χδινφ-.ρί « ;,κχτά  τήν κοινήν δοξχσία» 
τώ ν παρατηρητών, πεντήκοντχ το ί; έκατό», δυνατοί 
τις να ς^ι/νι χατιτ^ δτι τγαπήσει.Τό ζήτημα δείται 
χρόνου- αλλ' ώ ; πρός την Ν ί;ς Μ >ρ!αν θά ίδωμεν 
άν οί πχρατηρηταί μας ήθελον έχει διάθεσιν νά δι- 
πλασιάσωσι τό στοίχημά των.

Διεδόθη ημέραν τινά έν Λονδίνω φήμη παράδοξος 
καί ¿στερημένη πάσης πιθχνότητος, η τις έκαμε τήν 
Ιπποδρομικήν όμήγυριν νά ξεκχβδισθήχρεμετίζυυσα 
Οπό γέλω τος, καί νχ λειπνθυμήσωσι πκντες οί αξι- 
οΰντες είναι τ ζ ι π ι . Ι μ ί ΐ ,  άφ ένός άκρου τής πόλεω; 
μέχρι τού άλλου. Λί γυναίκες ώμίλουν περί αύτοΰ 
μετά  των Ιπποτικώ» Οβρ»πόντων αυτών, οι άνδρες 
μ ετά  τω ν 7 *'θτάτω ν φίλων τώ ν συζύγων τω ν, καί 
οί Ιππνκόχοι έσολοικοβχρβχρισκν μεταξύ των.

« 'θ  Ρίο-Σάντος, ελεγον,ήθελε νά νυμ.φευθή. !  · 
Νά νυμφευθη ώ ; ό άπλούς-χτος τών θνητώννά βάλη 
τελείαν 7 ‘γμήν, νά Οραόση, το σκήτρόν του, νά κόψη 
τούς πτερνιττ,ράς του, νά τοέψη τήν ποίησίν του εις 
πεζόν, καί νά φορέση βαμ,βακινην σκούφιαν έπί τού 
βασιλικού στέμ ματός του.

Η έφεύρεσι; αίίτη η το ανόητος, γελοία, άδύνα- 
τος/ Καί δμως άληΟτ,ς.

*Ο τε ή φήμη αυτή διεδόΟη, ό Ρίο-Σάντος είχε ζη
τήσει ε ί; γάμον τήν Μις; Μαρίαν Τρέβωρ.

’Εναντίον του ότι ήτο συ»ει9ισμ.ένος άπήντησε δι· 
άφοραπροσκόμματχ, τών όποιων καί το έλάχ^ον δέν 
ητο άςιοκαταφρόνητον. Καί πρώτονμένή Λαίδη Καμ- 
βέλλη, ήτις ήν ή ειλικρίνεια αυτή καθ' έαυτήν, ήο- 
ν ^ η , εναντίον τή ς ευνοϊκής διαθέσεώ; τ η ; ,  νά πχ- 
ράσχη τήν συνδρομήν της ε ί; τόν μαρκέσιον. 'θ  ά - 
μοιβχϊος έρως τού Φραγκίσκου Περσηβάλου καί της 
ανεψιάς της ήτο εργβν αυτής- μ ετ ’ έπιμελείας πλεί- 
7 ης όση; είχε παρασκευάσει τήν ένωσίν τω ν, καί νά 
έγκαταλείψη λοιπόν τ ά  συμφέροντβ τού άπόντος 
Φραγκίσκου, ήθελεν εΤναι καθαρά προδοσία, τής 
όποια; ή Λαίδη Καμβέλλη ητο άνεπίδεκτος. Δεύ
τερον δε ό Λόρδο; ’Ιάκωβος Τρέβωρ, γέρων εύγενής 
καί ίπποτική; τιμ ιότητος, είχε δώσει τόν λόγον του 
εις τόν Φραγκίσκον, καί τρίτον καί τελευταΐον ή 
Μίςς Τρέβωρ τόν Φραγκίσκον ήγάπα.

Ουτω λοιπόν άπεπαιήθη αύτόν δικαιολογούσα 
τριχώς τήν άρνησϊν τ η ;.

Ο Ρίο-Ράντο; δεν έταράχΟη ποσώς διά τούτο, 
διότι ή συνεχή; καί πολυχρόνιος επιτυχία του δεν τόν 
άφινον ν αχελπισΟή- άλλ’ έφόρεσεν επί τού προσώ
που του Ολιβεράν κατήφειαν, ήσπάσΟη τήν χεϊρα τής

Λαιύη; Κ α μ β ίλλη ςώ ; άπηλπισμέν.ς, καί άνεχώρησε 
όρομαίω ;, καί ώ ; άνθρωπο; φοβούμενος νά δείξη 
αδυναμίαν διά τήν αποτυχίαν του.

Οτε ό χωςέφθασεν ε ί; τήν οικίαν του. ώκοδόμησεν 
έν τη κεφαλή του τόν λαν.πρότχτο·» γάμον, 8ν ήΟε- 
λεν οίκοδοι/.ήσει ή έζημ μ έ.η  φηντασία κενοδοξοτά- 
τ η ; νεάνιδος.

II Λαίδη Καμβέλλη ήτο περίλυπος, μετανοούσα 
πικρώς δ  ότι t i / e  δώσει τόνλό ,·ον τ η ; εί; τον Φραγ
κίσκον, οστι; ήτο μέν άνήρ έξαίρετο;, άλλ’ όστις 
οΰδέν ήτο παραβαλλόμενο; πρό; τον ’Ριο-Σάντον. 
’Αλλ ή λύπη είναι πράγμα μάτσιον ε ί; κατεπειγού- 
σα; περνάσεις, καί ή  Λαίδη Καμβέλλη δέν έσυνεί- 
Οιζεν νά χχνη τόν καιρόν τη ;- έβχσάν σε ιόν νούν της 
ζητούσα μέσο» Οεοαπ.ία; άλλ’ ούδέν εύρεν. Εύτυχώ; 
όμω ; αί πνευματώ δες γυναίκες έχουσι παντοτε είς 
διαΟεσίν τω ν έν τελευταίον καταφύγιον- τουτέ7 ΐ νά 
απατώσιν έαυτάς.

’ΐ ΐ  Λαίδη Καμβέλλη, ούσα αυτή περίλυπος, ήδυ- 
νή'ίη φυσικώ τώ  λόγω 'ά  π λεύση  δ- t  καί ή Μαρία 
ήτο περίλυπος- τβΟέντο; δ έ  τούτου, ή λύπη ήδύνατο 
νά έξηγηΟή κατά διάφορους τρόπου;- ή δέ τού τρό
που εκλογή έναπέκειτο εί; τήν προαίρεσίν της 
έ'ελέςατο λοιπόν, καί ί<ρινεν δ τι ή «»εψι* της 
ήράτο, καί δτι ήράτο τού Ρίο-Σάντου, καί ή άπο- 
τυχία  αύτού ήν ή αιτία όλη; τής λυπη; τής νεάνι
δος. Είπε δέ τούτο καθ’ έαυτήν πολλάκις χωρίς νά 
το πΐ7 εύη, άλλ’ έπί τέλους τό έ π α υ σ ε - πΐ7 εύσασα 
δέ αύτό, είχε βέβαια τό  δικαίωμα τού νά μεταδώ - 
ση καί εις άλλου; τήν πεπ·ί(>ησ!ν της- άλλ’ εις 
ποιον άλλον νά μεταδώση τάς έντυπώσεις της, εί- 
μή εις τήν φιλτάτην άνεψιάν της, εις τήν θετήν θυ
γατέρα της.

Εις τήν πρώτην έκμυτήρεσσιν ή Μαρία έμεινεν 
έκ7 *τικη'- άλλ’ ή Λαίδη Καμβέλλη ήτο τόσον είλι- 

i κοινής, καί είχε τόση » ευγλωττίαν / ή δε Μαρία άδύ- 
νατος, καί συ.ειθισμένη ε ί; τό νά μή έξεταζη αϋ7·η- 
ρώ ; τό βάθος τής καρδίας τ η ; ,  καί συ ·ε θισμένη πρός 
τούτοι; εις τό νά παραδέχηται αβασαν^ως καί ώς 
ίδικάς της τάς ιδέας τής θεία; της, ή Μαρία κατε- 
πεισθη. Τούτο δύ.αται νά φανή παράδοξον, αλλά 
συμβαίνει καθ’ έκάστην.

Τού λοιπού ή Λαίδη Καμβέλλη δέν άνησύχει 
πλέον, ή γαλήνη τού προσώπου τ η ; επανήλθε, διότι 
ά ; όμολογήσωμεν οτι ή θέσις της μ.ετεβλήΟη όλως 
δ·.’ όλου- δέν έπρόκειτο πλέον περί αυτής, αλλά περί 
τή ; ανεψιάς τ η ;- ήθελε νομίσει έαυτήν ένοχον, έάν 
έδιδε προσοχήν είς τάς ιδίας αύτή; έντυπό>σεις, ε ί; 
τασούτον ω7 ε νά θελήσ-/) να ψεύση τάς υποσχέσεις 
τώ ν μελλονύμφων, άλλ έπρόκειτο περί τής άνεψι-
ά ; τ η ς   *Ινα εΐπωρ.εν κατά συνείδηοιν, έξ
ϋπεοβολική; ειλικρίνειας καί τιμιότητος δέν πρέπει 
νά θυσιάση τις  τήν ιύδαιμονίαν νεάνιδος οποίας 
δήποτε. Μακράν τού νά διστάση πλέον, έΟεοόρησεν 
αύτό ώ ; καθήκον έπιβαλλόμενον ύπό τής τ ιμ ή ;- 
έκεΐνο τό  όποιον τ ή  έφάνη κατά πρώτον αδυναμία, 
τή  έφαίνετο τώρα ώς χρέος άπαραίτητον. ώμολό- 
γησε καθ’έαυτή,ν ότι έν παρομοίαις περιστάσεσι δεν
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πρέπει νά με'ν^ τις είς τό ήμισυ τού δρόμου, καί 
ότι ήτο ύπόχρεως νά ύποστιρίξη τόν ‘Ρίο-Σάντον

παντί σθένει.
Πράγα όμως Θελκτικόν είναι, ότι ή Λαίδη 

Καμβέλλη είς τήν περίστασιν τούτην ένόμισε χοεος 
της νά εκφωνήση διδαχήν πρός τήν ανεψιάν της 
κατά τ ή ; άςα ή α ς'  ίκανοποιηθείσης δέ τοιουτοτρό
πως τή ς ηθικής, ύπεσχέθη ε ί ;  τήν Μ ί;ς Τρέβοιρ νά 
ύπηρετήσή τούς νέου; έρωτά; της, καί έτόνισε, 
χωρ:ς νά τό αίσΟανθή, ύμνον ε ί; έπαινον τού ‘Ρίο-

Σάντου.
'I I  Μίςς Τρέβωρ, ί»α εϊπη τις τήν άλήθιιαν, διε- 

τέλει τότε ύπό είδος ζά λη ; διηνεκούς, καί μ εστή ; 
κόπου καί ανίας. ’Ο ‘Ρίο-Σάντος έκαρ.εν επ’ αυτή; 
¿ντύπωσιν άλ/όκοτον, καί τήν όποιαν δέν ήξευρε 
πώ ς νά έρμηνεύση- ή Λαίδη Καμβέλλη ώνόμαζε 
τούτο έρωτα- φαίνεται λοιπόν ότι ήτο έρως- καί 
όιχως ή είκών τού Φραγκίσκου Περσηβάλου έμ.ενεν 
έγκεχαραγμένη εί; τά ενδόμυχα τής κορδιας τη ;- 
ή  ταλαίπωρος Μαρία ¿δίκαζε, δέν ήξευρε τ ί  ήτο 
τούτο καί δέν ήθελε νά τό  ήζύρτι πιεζομένη ύπό 
τ ή ; βαρύτητο; τής άλανθάστου Λαίδη; Κ αμβέλλη;, 
τ ή ;  όποιας τό άλλάνθαστον ήτο δι’ αϋτήν πράγμα 
άναντίρρητον, καί μή έχουσα άλλην νουθεσίαν είμή 
τήν τού άδυ»άτουκαί άδρανούς πνεύματός τη ς , άπε- . 
κοιμίζετο έντή παραδόξω ταύτη αμφιβολία- έπασχε 
σιωπώσα καί χωρίς νά ζητή Θεραπείαν ήγωνίζετο 
ενίοτε, άλλά καί τούτο σπανίως, ούχί ώ ; έπανι- 
σταμένη, άλλά διά νά καταπνίξή τά  παράπονα τής 
καρδίας τη ς , καί νά άνταλλάξη με τήν άνάπαυσιν 
τ ή ; άπαθείας, τήν άπολεσθεΐσαν ησυχίαν τη - έχρει- 
άζετο δέ νά τικηΟή καί ή άντίστασις, ήν 6 Λόρδος 
Τρέβωρ, ακράδαντος ώ ;  βράχος, ήθελεν άφεύκτος 
κάμει ϋπεο τής ύποσχέσεώς του, εναντίον τού νέου 
τούτου σχεδίου. ’Απ’ ευθείας καί κατά μέτωπον δέν 
έπρεπεν ουδόλως νά τό έλπίση τις- άλλά τούτο 
{  ας τό ήξεύρη μόνος ό άναγνο'ιτης καί ήμεϊς )  ήτο 
πράγμα έλάχιστον. "Οταν κατορθώση τις νά άπα- 
τήση έαυτήν, νάύπαιξερέση τήν συνείδησιν νέας κό
ρης, καί νά διατηρή μ ’ όλα τούτα,τήν καρδίαν άτά- 
ραχον, δύναται δικαίως νά έλπίττη ότι θέλει δυνη- 
θή νά κάυ.η ένα γέροντα z Ç irz e .h ta r  νά χάση τήν 
πυξίδα του, γέροντα τού όποιου οί πόδε; έπάτησαν 
συχνότερα τό πεδ ον τής μάχης παρά τούς συνετούς 
τάπητας τών διπλωμ.ατικών δωματίων.

Επετράπη είς τόν Ρΐο-Σάντον τόνά  έλθη καί νά 
ίκφοάση τά  αίσθήματά του είς τήν Μίςς Τρέβωρ, 
ήτις όμω ; δι’ όλης τής έπιούσης νυκτός ώνειρεύθη 
τόν Φραγκίσκον Περσηβάλην.

Ομολογητέον, ότι ό εύγενής ούτος νέος κακώς 
έςελέξατο τήν εποχήν τής αποδημίας του. Ού-.ω συ
νήθως πράττουσιν οι νέοι τής ηλικίας του , όταν οί 
γονεΐ;, διά νά δειξωσι τοΐς πάσι τήν υψηλήν φρό- 
νησίν τω ν, άναβαλλουσιν ένωσιν επιθυμητήν, έπί 
προφάσει ότι οΰπω έλέλ.υθεν ή ώρα

νά παρέλθη έπί λόγω ότι «δέν είναι άκόμη καιρός» 
ή δι’άλλην δποιαντήποτε ( ΐ ΐο ς ιά ν ,  ό διάβολος γελά 
καί σημαάεύει ενα rtovrzo. Ο Φραγκ Περσηβάλης,
8·» ύπεδε'χετο φΟ.οφρόνως άπασα ήοίκογένειαΤρέβωρ, 
έθεωρείτο σχεδόν ώς επίσημος μνηστήρ τής Μαρίας, 
άλλ’ή Μαρία ήτο τόσον νέα/ Μετά Εν έτος, τώ  ελε- 
γον· ό δέ Φράγκ τ,οώτα έαυτόν πώ ς ήδύνατο νά πε- 
ριμείνη τριακόσια; έξήκοντα πέντε ημέρας χωρίς ν’ 
άποθάνη έπτακοσίας τριάκοντα πέντε φοράς. Εις 
έκ τών φίλων του (δ ιότι καί όταν πρόκειται νάφά- 
γη τις τό  κεφάλι του, ό φίλος του τόν βοηΟεϊ ) 
είς έκ τών φίλων του τόν έσυμβούλευσε ν’ άπέλθη 
είς Ελβετίαν πρός περιήγησιν.'Ο Φράγκης υπήγε νά 
ϊδητήν'Ελββτίαν,διέτριψε δέ έκεϊ έν έτος- ούτε πε
ρισσότερον οϋτε όλιγο»τερον, καί διώρισε νά τώ  φέ- 
ρωσι ταχυδρομικού; ίππου; είς Γενεύην ίνα έπ ι- 
στοέψη είς Λονδίνον ακριβώς τήν τριακοστήν έξη- 
κ07ήν πέμπτην ημέραν τ ή ; αποδημίας του.

Ιίερισσοτέρα ταύτης ακρίβεια δέν δύναται νά γεί— 
νη, καί ή τύχη τ ώ  έχρεο')7 ει κσνέν έξ  εκείνων τών 
δώρων άτινα φυλλάτει ένίοτε διά τούς άποδημούντας 
έραστα'ς- οΐον, νά ευρη είς τήν άφ ξίν του έπιςολήν 
τής φίλης του εις τήν οικίαν του, ν’ αναγνώριση τούς 
θεοειδείς χαρακτήρας της είς τό πρώτον πρόσωπον 
δπερ ήθελεν απαντήσει κ .τ .  λ . κ. τ .  λ . ' θ  Φράγκης έ -  
περίμενε τοιούτόν τ ι , διότι άναβαίιων τόν Τ ά μ εση , 
καίτοι πιπτούσης τής ομίχλης, άμα διέβη ύπερά- 
νωΟεν τής υποβρυχ ίου γεφύρας έξη'τασε διά του· “ »  ---------γ -/ .
βλέμματος όλα τά  πλοία, τά  ϋπάγοντα είς Γρηνίχην 
καί τά  έπιστρέφοντα έκεϊθεν άλλά δέν είδεν άλλο 
είμή πρόσωπα άγνωστα, πίλους δερμάτινους, ναυτι
κά κολόβια (¡ΙΐηΐίβΙΙβ) καί επί τών κατα7 ρωμάτων 
τών άτμοπλόων,πολλά; γραίας,έχούσας μεθ’ έαυτίίν 
κυνάρια- πάντα τούτα  μετρίως ενδιαφέροντα αύτόν 
’Αλλά πρός άποζημίωσιν, άμα φθάσας είς τήν οι
κίαν του, έλαβε παρά τής οικονόμου του γραμμά- 
τιον ημερομηνίας όκτω  ημερών, προσκαλούν αύτόν 
είς τήν έφεσπεοίδα τού Λόρδ-υ ’ Ιακώβου Τρέβωρ.

'θ  Φράγκης δέν είχεν οϋδέ τόν καιρόν τού νά 
καλοενδυθή- τήν αύτήν έκείνην εσπέραν έδίδετο 
ό χορός είς τό μέγαρον Τρέβωρ.

("Επεται συνέχεια).

Ο ΛΟΡΔΟΣ ΒΤΡΩΝ
(Συνέχεια καί τέλος.)

’Λνέπλευσε πάλιν τόν ‘ Ρϊνον, κακείΟεν μετέβη εί; 
Ελβετίαν, όπου έσχετίσθη ςί'.ώζ μετά τού Σέλλη- 
νου καί τή ς Κυρίας Στάελ. Αί δέ εύγενείς αύται 
φιλίαι, προστιθέμενοι είς τήν τ<ύ Σεριδώνευ, 
Λευίς καί Μούρη, τόν έξεδίκησαν αρκούντως κατά 
τή ; νυσμενείας τών τιτλοφόρων καί ¡ητροφόρων μ η -

ό'ενικών.
’Εν τή  αποδημία τα ύτη, έποίησε τό τρίτον άσμα 

•τ - 1 ζοΰ Χ Μ ύ - Λ ρύ.Ιύου , ζό>· ¿ lie ¡η o r  τή ς X i J J t f r o ç ,
Χαρά στήν φρόνησιν / Χαρά στήν πρόφασιν / ro>- M argip itfor  καί τινα ποιημάτια (1 8 1 7 )  Μ ετ’

Ι’πάρχει στιγμή έν τ ώ  βίω καθ’ ήν δύναται τις ού πολύ μ.εταβάς είς Βενετίαν διέτριψεν έκεϊ ετη
— ~ '»-5 "-λ I S I S · ? ,ονισετόν  J ó r  Ζονάς,& ο'.ςοόρ-
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γ η μ χ  κωμικού έπους, δυνάμενον νά θεωρήται ώς ή 
έλεαθερωτάτη έκφρασις τής ποικίλης φαντασίας του. 
' ‘ ΈνΒένετία  ωσαύτως καί ενάλλαις πόλεσι τής Ιτα
λίας ¿ποίησε τον Καί·/, τούς Λύω Ψοσκάριδας, καί 
τάς λοιπά; τραγωδίας του.

Την 2 4  Ιουλίου 1 8 2 3  άνεχώρησεν έκ Λ βόρνου 
διά Κεφχληνίαν, ακολουθούμενος υπό του κύαητός 
Γάμβα, αδελφού τής ερωμένης του κομη'σσης Γυικ- 
κιόλης (οοιιΐοβδ.ΐ ΟυίοοΐοΠ) ενταύθα φαίνεται ή υ
πέρμετρος άνοχή των Ιταλικών ήθώ<), τον δέ Ια
νουάριον οΐνεχώρησε προς έ<τάμωτιν τού Μαυροκορ- 
δάτου εις Μεσολόγγιον, δπου, ώς γνωστόν, έδαπάνη- 
σέν δλην την περιουσίαν του. ή λλ ’ έν τινι έκς-οατεία 
μετά των Σουλιωτών καταληφθείς ύπό ραγδαίαις 
βροχής, καί μή Οελων ν’ άλλα 'η τά φορε'ματά του διά 
νά μίμηθή τά  παλληκάρια τών Αχαιών, προσεολήθη 
ύπό πυρετού, καί ήναγκάσθη νά επανακά:μψη ε ί; Με- 
σόλόγγιον (διά τελευταίαν φοράν)· όπου μετά έ*νέ; 
ημέρας ¿τελεύτησε, προφέρων έπανειλημμένως τό 
όνομα τής θυγατρός του Α ίας, καί διατάττω· εις τόν 
ύπηρε'την του Φλέτζεοον νά ύπαγη νά είπγ τά πάντα 
εις τήν σύζυγόν του Λαίδη Βύρωνα, άλλα δεν η,δυ- 
νήθη νά άρθιό-η εςήγησιν του ό,τι ήθελε να είττη.

Τ δ  μυς·ήρα>ν τούτο ήθελεν άποκαλυφθή, έαν 6 φί
λος του Μούρης δέν παρεδιδεν εις τάς φλόγας τα ά - 
πομνημονεύματα του εύγενοδς ποιητού- νυν δε το 
απόρρητον τούτο κρύπτεται ύπό τήν σφραγίδα δύο 
τάφων.

Τά λείψανα τού Λο'ρδόυ Βόρω/ος άπέκλείσθησαν 
ύπό τού αγγλικανού κλη'ρου εκ τής εκκλησίας του 
Ούεστμινς-έρου, όπου ενταφιάζονται πάντες οί έν
δοξοι ά.δρες τής Αγγλίας· καί είχε δίκαιον τό ίερα- 
τεϊον τούτο νά νομίζει εαυτό άναξιον τοιουτων ένδο
ξων λειψάνων... έναπειέθησαν δέ εν'ΝεοΓηδη είς τόν 
τάφον τών πατε'ρων του.

Καί ταύτα έν όλίγοις περί τού βίου τού μεγάλου 
καί μοναδικού τούτου α'νδρός· έν όλίγοις, διότι ή 
αξιοπερίεργος βιογραφία καί ϊπιστολαί αύτού α'πο- 
τελούσι τόμους ολοκλήρους, τερπνήν παρε'χουσαι ύλην 
άναγνώτεως. Περί δε τού χαρακτήρος αύτού προσθε
τομεν ολίγα μόνου, ύ Μεγας τον νούν Βύρων ήτο μέ 
γας καί τήν καρδίαν. Αφ’ έ.ός μεν φίλος είληκρινής 
καί ένθουσιωδώς άφωτιωμένος, πρόθυμος είς τό νά 
εύεργετή τούς ενδεείς, νά θεραπεύνι τούς πάσχοντας 
νά σώζη τούς κινδυνεύοντας.

Ταύτα καί έν τη,.παιδική αύτού ηλικία φαίνονται- 
διότι μαθητεύοντας αύτού έν λβερδή-η, είς τών συμ
μαθητών αυτού, μειράκιον κακότροπον, ύπεροαίνον 
αύτόν κατά δύο ή τρία έτη, καί έωμαλεώτερον αύ
τού, ήτοιμάζετο νά όαβδιση έτερον άθώον, καί πολ- 
λω άϊθε«ές·!ρον. 6  Βύρων ήθελεν άγοοάσει δύναμιν 
άντί πολλών λιρών ^ερλινων άν ήτο δυνατόν, ού μό
νον δια να έμποδίση τό κακόν, άλλά καί νά τιμω - 
ρήση τόν αδικούντο. Νά έπιτεθή κατ’ αύτού άπιυς- 
δήποτε δέν έτόλμησε- τί λοιπόν νά κάμη ; Πλησιά
ζει αύτον, καί μετά δακρύω/ οίκτου έν ταύτώ δέ καί 
άγανακτησεως τώ  λε'γει « Κύριε, σκοπεύετε νά δεί
ρετε τόν Κ . . . .  Τι σε μέλει δ ' αύτό α’νόητε; τώ

αποκρίνεται ό τύραννος. Κύριε άν αγαπάτε, λέγει ό 
Βύρω' γυμνόνων τόν βραχίονα του, θελω νά λαβω το 
ήμισυ τών ρχβδισμών τούς· όποιους έτοιμάζεσθε νά 
δώσητε είς άύτόν ό μαπιγοφόρος παίς εντραπείς τό
τε, αφήκε τόν συμμαθητήν του. Λφ’ ετέρου όμως ό 
Βιρω/ ήτο υπερήφανος, σφοδρός χλευαστής τών έναν- 
τίων του, σεμνυ-όμενος πολύ επί τή  υψηλή αύτού 
κατογωγή, καί πρό πάντων άποστρεφόμενος τήνπα- 
ρ ιβίασιν τών κομψόν ηθών καί τρόπων, ή άλλως 
τήν ίλλειψίν καλής αγωγής.

Αναγινώσκων τις αύτον αισθάνεται ξένην τινά 
καί ύπεράνθρωπον δύναμιν αισθάνεται έ.υτόν συν- 
ιπτάμενον μετ’ αύτού ύπεράνω τώ> άεθρώπιον, καί 
ότέ με’ν έντερπόμενον είς μαγικάς σκηνάς. ότέ δέ 
ταρα-τόμενον ύπό τώ ν σφοδρότατων παθών τ τ ς  αν
θρώπινης καρδιας.
L a  nu it est ton sé jo u r, l’h o rre u r  est ton dom aine 
L ’a ig le  ro i des d éserts  d édaigne a in si la plaine. 
Τό σκοτος έ/εις οίκημα, φρίκη; Ισχύ< διέπεις,
Ως ίρημώναξ αετός τήν γην εξ ύψους βλέπεις.

Λεγει αύτώ ό Λαμαρτΐνος, καί έρωτα αυτόν άν 
ήναι άγγελος ή δαίμων, καί δικαίως διότι ευρίσκει 
τις έν αύτώ άμφότερα. Πότε άρα, καί ημείς θά ίδω 
μεν Βύρωνα έν τή νέα ημών φιλολογία ! λέγομ.εν δέ 
έν τή νέα διότι καθ’ όσον αφορά τήν άοχαίαν, αύτος 
εαυτόν παραβάλλει πρός νόν Ομηρον ώς ^ύακα προς 
τόν μίγαν ωκεανόν /

γ λ 2 ϊ ι ; λ ρ ι ο ν

Τής ΟΙΝΟΗΣ (τού Πόντου.)

'Τ π ό Κ ω ν σταν τ ίν ου  Κ οντοπούΑ οο.

’ Α ΰάφ τιςος ,  (αβάπτιστος.) Παρο'μ.. ¿ιβάφτιςον  
χύχχα.Ιον στον  π α ρ ά δ ε ισ ο ν  χ ύ π άγ εν  ό άβάπτι- 
πος άνθρωπος δέν πηγαίνει είς τόν παράδεισον.

Ά β ο ν τ ο ς ,  καί παρά Τραπεζουντίοις άοΰτος , ου- 
το ς, αύτός.

Ά β ρ έ ζ ιν  (τό), τό εντός -τής κοιτίδος τών νηπί
ων τιθέμενον άγγεΐον.

Α γγε.Ιοάαχώ, ψυχομαχώ. Κ ατά τά  δοξαζόμε
να ό θνήσκων μ,άχεται κατά τού αγγέλου πρός δι- 
ατήρησιν τής ψυχής, lu tter contre la m o rt.

' Α γ χ α .Ιέα  (ή ), αγκάλη, αγκαλιά. Α ύο άγχα.Ιέ-  
a iç  ζύ .Ια  deux b rassées de bois.

Ά γ χ ά -h a ,  ή αγκάλη.
Ά γ χ α .Ι ιά σ χ ο ιια ι ,  έναγκαλίζομαι.
Ά γ χ ίσ ιν  (τό). άγκι^ρον κατά παραφθοράν έκ 

τού άγκίσ(τρ)ι(ο)ν.
Ά γ η ά ρ η ς ,  παράξενος, αλλόκοτος.
'Αγνό χο.Ιί), φράσις σημ.αίνουσα τό όλοι: χολή, 

θυμ.ός, οργή. "οθεν καί ή περίφρασις γ ίν ο η α ι αγ ν ό  
χο.Ιή , γίνομαι δλω ; θυμός, πληρούμαι όργής.

' Α γονρος, άνήρ, ά.δρας, άνθρωπος· ί’νας  άγ ου-  
poç ηρτε χ' (γύρευ ε σ ε , ένας άνθρωπος ήλθε καί 
σ’ έζητούσε.

"Α γριοc χ ι Λ νημέρεντος ,  λέγεται έπ ί ά·θρω- 
που αγριωπού και σκαιοΰ.
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'Λδράγ-Π»· (τό ) , άτρακτος, άδράκτι.
Ά ζώ στα ρος ,  άζω^ος.
9Α χαρύα , χωρίς ορεξιν, άχ αρά' ά χ α ρ ά α  γ ε .Ια , 

γελά χωρίς ορεξιν.
"Αχηρύοσ, άτολμος, χωρίς γενναιότητα. 
yΑχΑερος (άκληρος), άθλιος, φρ. αχ .Ιερον  χι 

áoTÓf(sh)£>·, έπί άνθρώπων σηααίνει τόν v au rien ,
2  άνος-ov κι’ άκλερον, έπί φαγητών τό ανούσιον. 

Ά χ ονώ , ακονίζω.
Ά.Ιατερ'η  (ή), τό άλατερόν, la sa lière  
Ά .ία χ ζ ο ρ ά ς ,  ό φιλών ή φυλάττων άλέκτορας, 

μεταφορικός ό ευήθης, ¿>ς ό παρ’ άλλοις πετεινό-
μυαλος.

Ά .Ια χ τό ρ ιν  (τό), αλέκτωρ.
'Α .Ιίζω , ό άόρις-ος η .Ιισα, ή μετοχή ά .Ιισα ίνος·  

άλατιζω , ά .Ι ισ ρ ίν ο ν  χ ρ έα ς , άλατισμένον κρέας.
'A .lix à f.d v a , τά  ά λμ ιχ, τά διά τής άλμ.ης δια

τηρούμενα λαχανικά (Τουρκις-ί, τουρσιά).
Ά .Ι ιχ ό ν ,  άλμυρόν, το  ψ αγ ιν  (γ έν τον ε ά .Ιιχ όν , 

τό φαγί εγεινεν άλυ.υρόν, ά .Ιιχ ά  ψ ά ρ ια ,  αλμυρά 
ψάρια.

Ά .Ι.έ ιιάύρ ιις , Οηλ. ά.Ι./ηάόιρα, παραβλώψ, αλ

λήθωρος.
Ά .Ι ιρ έ ΰ ω ,  άόρ. έ.Ιίμεψ α' άμέλγω , αρμέγω. Μ ε- 

ταοορικώς ύ φ αιρού ρα ι, ώς χα.Ιιϊ (Μ μ εύ ες  άτόν . 
Ά .Ιο γ ό μ υ ια , όίγρος, άλογόμυιγα. 

Ά ν α γ χ ά σ χ ο μ ά ι,  (αναγκάζομαι), άόρ. ένεγκά^α, 
αισθάνομαι βάρος- δ ν τα ς  τρώγω ,-το.Ι.Ιά ά ν α γ χ ά -  
σ χ ο ρ α ι , όταν φάγω πολό αισθάνομαι βάρος, τό  πο
λύ φαγητόν μ.οΙ προξενεί βάρος. Παρά Τραπεζουν
τίοις έ/ει τήν σημασίαν τεύ  άποκάμνω, κουράζομαι. 

Ά ν τ ί ;  έρωτηυ-ατικόν, σημαίνον τό δέν εινετσι;
n ’e s l - c e  p as.

Ά ν τ ίς ,  ή πρόθεσις άντί, άντίς νά κλαίη γελά.. 
νΑ να.Ιος, ανάλατος.
Ά νάρτιν^  χωρίς άρτυμα, άνάλατον τ ό  φ αγ ίν  

¿γέντονε ά ν ά ρ τ ιν ,  τό φαγί εγεινεν άνάλατον.
Ά ν ε μ ίά ιν  (άνεμ.ίς), έργαλείον πρός έκτύλιξιν 

νημάτων.
Ά ν εχ το μ ρ ά τη ς  (άνοικτομμάτης), ό Ιχ ω ν  άνοι- 

κτούς τούς οφθαλμούς, ό ευφυής δηλαδή ό έξυπνος.

Ά ν η ΰ α ίν ω  (άναβαίνω), ¿νϊ/ΰα, άνέβην. Προταΐί· 
ένε^· ά ν έύ α ,  άνάβαινε. 2  γο ζ υ α ά ρ ιν  χ’ ένήΰεν  à  
Υ.όιιη, τό ζυμάρι δεν έγεινεν άκόμη.

Ά ν ιφ τ ο ς  κ ι άχ ρο .Ιάγ εντος  (άνιπτος καί άπρο- 
λόγητος). Έ π ί  τών μή νιπτομένων.

'Α νοιγάριν  ( τ ’), ή κλείς.
"A νοστον χ ι άβρύω τον, έπί φαγητών, υ.εταφο- 

ρικώς καί έπί προσώπων, ώ ; τό παρ’ άλλοις άνο- 
τος κι’ ανάλατος.-

A ντροχω ρίστρα, ή χωρίζουσα τόν άνδρα άπό 
τήν γυναίκα, ή παρεμδάλλουσα σκάνδχλα μ.εταξύ 
σ-υζΰγων. 2  είδος άνθους μ ετά  τά ία άνθούντος περί 
τά  τέλη  Μαρτίου, ’ίί/ομάσθη δέ ουτω, διότι κατά 
τήν έποχήν ταύτην cl σύζυγοι, φανέντος τού 
εαρος, έτηοαίνουσιν είς τά  πλοία καί ξενιτεύον
τα ι, καί είς τήν Οίνόην οί πλεί^οι εί-αι ναυτικοί.

’Af„ιο ΰ μ α ι,  άόρ. έύ,ιώθα. Τυγχάνω, απολαύω- 
χ' έξ ιώ θ α  χ α ιά ί α ,  δέν ήξιώθην τέκνων.

'A h ó v u ,  άόρ, έλ ιω σα , δίϋω· ύ θ ε ό ς  χ  εζ ιω σέ  
¡ II  ,-ταιόίν, ό Θεός δέν μοί έδω.κε τέκνον.

■¡πίνω, έπάνω· φρ. ά.ιάν ' ά,ποοχά, άνω κάτω · 
2 , περίπου.

Ά .το ν χ ά ,  κάτω - ε.Γ  α χ  ovad, ελα κάτω.
'Α π είραχ τος , άκακος, ό μή βλάπτων, καί ό μ η 

δέν παθών.
’Α χ οάαύ .Ιιν  (τ ’) ,  δ δαυλός.
Ά χ ο ά ε ζ ιά σ χ ο μ α ι  (αποδεξιούμ.αι), s ’y  p re n d re  

κατορθόνω, καταφέρω- χι ι'ιποάεζιάσχεται, είναι 
άδέξιος, δέν δυναται νά τό καταφέρη.

’ ί.τοχόψτω  (άποκόπτω), εξαλείφω κακήν τινα 
εξ ιν  οίον, ιιχέχοψ' άτό-ϊιπ  ά . ιά ν  ά το ΰ ,  έξήλειψα 
άπ’ αύτού τήν κακήν ταυτην εξιν. Σημαίνει καί τό 
παύεσθαι τάς μητέρας τούθηλάζειν τά  έαυτών βρέφη.

'Α πο^ ύσμ ιν  ( τ ’), τό απόξεσμα, ή είς τήν λεκά
νην κολλήσασα ζύμη άποξεσθεΐσα- μεταφορικώς ό 
ύ^ερότοκος.

Ά χ ο θ ά ν ω ,  άόρ. έχ ΐθ α ν α ,  άποθνήσκω.
'Α π οπατώ , παραμερίζω άπό τού ύπό τούς πό- 

δας μ,ου πατουμ.ένου.
’ Α π οσχ ευαρίζω ,  διευθετώ τά τής οικίας, συγυ

ρίζω.
'Α ποσχίζω  (άποσχίζω), ξεσχίζω , ή προς-κκτική 

ϊιπ όσχει, ξέσχισε.
Ά π ο τ α ερ ίζ ω ,  σ χ ίζω , ξεσχίζω , λέγεται έπί πα- 

νικιύν. Παρά Τραπεζουντίοις εύρίσκεται άνευ προ- 
θέσεως, δηλ. τσερ ίζω . 'Η  λέξις φαίνεται πεποιη- 
μ.ένη έκ τού άποτελουμένου ήχου έν τή πράξει.

'Κ ποτσιχα.ΙίΙ.ω , ανοίγω τά  σκέλη, διαμελίζω τι 
πιάνων αύτό άπό τ ά  δύο σκέλη. ”ΐσω ς νά ήναι έκ 
τού άποσκελίζω, παρεφθαρμένως άντί τού διασκε
λίζω .

’ Α π ο τ υ . Ι ί ζ ω ,  έκ τυ λ ίσ σ ω , ξ ετυ λ ίγ ω .
'Α ποφ ράζω , άποφράττω- 2 , χαλώ, ab îm er.
'Α ρ αγ μ ά άα ,  χαοαγμ.άδα. Λέγεται π α ραν τρα ν ω  

Λ ςτή ν ά ρ α γ μ ά ά α ν ,  βλέπω κρυφίως διά τής ραγάδος.
Ά ρ ά ν τ ιν α  (ή), έίόνγε,;, μπαλκόνι.
Ά ρ ίν ,  αραιόν, παρεφθαρμ.ένον βεβαίως έκ τού 

άρ(α)ι(ό)ν.
Ά ρ χ ο υ άεύ ω ,  άόρ. έρχούόεψα· λέγεται έπί τών 

νηπίων, όταν άρχων ταινά περιπατώ τι διά τών χ ει-
ρών καί ποδών.

Ά ρ τ ϋ ζ ω ,  έπί φαγητών, άρτύω, έυ.οάλλω είς τό

3 i μ
'A ρραΰ ω ν ιάσχ οιια ι, άόρ. έρ ραβ ω ν ιά στα , άρρα- 

βωνίζομαι.
Ά ρ ρ α ύ ω ν ιά β μ α τα ,  πληθυντικώς, άρραβώνισμ.α. 

Π ά ρ ε  στ ά ρ ρ α ζ oi. iá a j ia r a  τοΰ τ ά δ ε ,  ύπάγομεν 
είς τούς αρραβώνας τού δείνα.

’Α ρραβώ να  (ή ), ό άρραβών.
Ά τ ό ν ,  αύτός, Οηλ. ά τ ι ,  οΰδ. άτά·  κλίνεται ού

τω ς- «ro c, ά τ ο ΰ , ά τό ν  ή ιιτάνα , Οηλ. έιτέ, ιίτ ίς , ά 
τ ι  ν ί) άτέν α ,  ούδ. áre·, « ro é , <iró. ΟΙΟίνοεϊς, ώς οϊ 
άοχαϊοι, έπιτάττουσι τώ  ρήματι τάς προσωπικάς
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άντωνυμίας, ώ ;  & r è  ε ι π ε ν  ά τ ό ,  αύτή τό  ειπεν ε ι ι 1 ε ς  

ά τ ό ν ;  τόν είδε? ;  χ  e iS iç  ά τ ό ν  ;  οϋκ είδες «δτόν ;  
α χ ο ν σ έ  f i e ,  χ ι  ά χ ο ύ ω  σ ε ,  δέν σ ε  άκούω κτλ.

Τ' ά τ ο ι ν έ τ ε ρ ο ν ,  τ '  à z o t v i z e p a ,  τό σφέτερον, 
τά  σφέτερα- r ’ ά τ ο ι ν έ τ ε ρ ο ν  e n ,  τ ο  ' ¡ / έ τ ε ρ ο ν  χ ' ε ν ι ,  

ίδικόν ίω ν  είναι, δεν είναι ίδικόν ¡¿ας.

”A z a a J o ç , άτάσθαλος, άνοιδής, άτακτος· τγυώ- 
χ ω  ά τ σ α . / α  ϋ , τ σ α . Ι α ,  τρώγω άτάκτως.

’ Α τ σ α Α ό σ τ ο μ ο ς ,  άτάβθαλος, αυθάδης, άθυρό- 
<ς·ομος.

Ά τ σ ι γ γ ά ν ο ς ,  ’ Αθίγγανος, μεταφ. δ φιλάργυρος, 

Α ν γ ίζω ,  καθαρίζω, πασρεύω, έπί ενδυμάτων 
•πλυνομένων, ώς χ ' η ν γ ι σ α ν  τ ά  ρ ο ύ χ α ,  δεν έπάς-ρευ- 
σαν τά  ρούχα. νΕ τι δε καί * ’ η ν γ ι σ ε ν  ά χ ό ρ η  τ ό  ν ε 

ρ ό ) ·  (τών πλυνομένων φορεμάτων άν ήναι έτι θολόν).

"Αψτύί (α πτω ), άνάπτω. νΕχει άόρις-ον έν μέν 
τή δρις-ική έν δε τή  προςαχτική à f e ·  άλλ’
οΐ Τραπεζούντιοι λέγουσιν ά ψ ο ν .  θύτου λοιπόν έν 
Οίνόνι λέγουαιν à t f r e  τ ό  Α ν χ ν ά ρ ι ν ,  η ψ α  τ '  α ό / ι ρ ο ν  

(τό π ϋ ρ ).'θ  άόρ. τ ι ς  όρις·. παρά Τραπεζουντίοις εί
ναι i ÿ a ,  παρ’ οίς πάντων τών από a  άρχιζόντων 
ρημάτων οϊ αόριςοι αϋζανουσι συλλαβικής καί ού- 
χί χρονικός, ώς ακούω, ε χ ο ν σ α  ή ί χ σ α ,  άντί τ,κου- 
σα, αλέθω , ΐ - Α ε σ α ,  αντίήλεσα· του τελευταίου τού
του ρήματος δ άόρις-βς καί παρ’ Οϊνοεΰσι λαμβάνει 
συλλαβικήν αύςησιν, ώς τά  πλεΐς-α τών από a  άρ- 
χιζόντων ρημάτων, τών οποίων Αναφέρονται έν- 
ταύθα τινά παραδείγματα.

Ά ψ έ α  παρά Τραπεζουντίοις, ίσχυρώς, δυνατά·
Ά ψ φ ί τ σ α  (ÿ ι), έντομον, ή λαμπυρίς.

Ά χ ρ ή ίω  (χρήζω), άζίζω.

Ά χ ρ έ ω τ o r  (άχρέώτον) άνευ χρέους· λέγουσι συ
χνά 'Α χ ρέω τον  ψωμ'ιν, έπί εϋχή, δηλ. νά τοΤς δί· 
δη δ θεός τόν άρτον αυτών άνευ χρέους.

Ά έ χ oc, τοιοΟτος, ά έ χ ο ς  ε ί σ α ι ,  τέτοιος είσαι, 
ά έ χ α  χ ΐ  φ τ ά ν ε ,  ετσι δέν κάμνουν. Οι Τραπεζούν- 
τιοι λέγουσιν ά ε ΐ χ ο ς .

Ά ν α ς ο ρ ύ  (άνιςορώ), ενθυμούμαι άμυδρώς.

A Σ Τ  E l A.

Έ τ ο ι ρ ό τ η ς  π ν ε ύ μ α τ ο ς  i v ô ç  Γ ά σ χ ω ν ο ς .

Ô δούζ Βουρβώνος προσέφερε μέγα συμπόσιον έν 
Λεόνε, εις 8 δέν προσεκάλεσεν άλλους ή έξοχά τινα 
πρόσωπα, και πρός τυΰτο ήτοιμάοθησαν διάφοροι 
τράπεζαι. Γάσκων δέ τις τών τυχοδιωκτών εκείνων, 
οϊτινες είσίύουσι πανταχοδ, καί τών οποίων ή τόλμη 
έπλήττει καί τούς θέλοντας ν’ άποδιώξωσιν αυτούς, 
παρεκάθισεν εις μίαν τράπεζαν. Q  δούξ άπές-είλεν 
άνθρωπον, Τνα εϊπη προς αυτόν ν’ α’πέλθρ, αλλά πα- 
ρήγγειλεν εις τόν αναδεχθέντα τήν έντολήν ταυ'την, 
νά τώ  όμιλήσϊ) πολύ σιγανά, διά νά μη τόν έντρο- 
πιάσγι. Ο Γάσκων δέν έζεπλάγη ποσώς διά τήν φι- 
λοφοόνησιν, ϊνα δέ οίπατη'ση τήν όμή-juptv, δεικνύουν 
αύτοΐς ότι ό πρίγκηψ έτρεφε πρός αυτόν ιδιαιτέραν

εΰνοιαν, είπε |/εγαλσφούνως· « είτε άσήρο κρασί μου 
δώσουν είτε άσπροιδερό δέν πειράζει* ευχαριστώ τήν 
αύτοϋ Υψηλότητα δια τήν ύπέρ ίμ.ού φροντίδα του.» 
Τήν απόκρισιν ταύ .ην άνέφεραν εις τόν δοΟκά, ότις, 
θαυμάζουν τήν ετοιμότητα του Γάσκωνος, διέταζε να 
τόν άφήσουν.

Τ ά  σΰ χ α  τον Βυψφ&νος.

©ουΐνος, ό φυτοκόμος τού Βοτανικού Κήπου, πα- 
ρέδωκεν εις τινα υπηρέτην όλιγον ευήθη, νά φέρη εις 
τόν Βυφφώνα δύο καλά οδκα τής απαρχής. Καθ’ δ- 
δόν ό υπηρέτης, θελχθείς εκ τής θεάς των, έφαγε το 
έν ες αυτών, ό  Βυφφόυν γρωρίζων ότι έμελλον νά του 
ς*αλώσι δύω, έζήτησε τό άλλο από τον υπηρέτην, 
δςτς «ομολόγησε τό πταίσμα του. Αθλιε! πώς τό έφκ- 
γες, έφώναξεν ό Βυφφών.» 0  υπηρέτης έλαβε καί τό 
άλλο σύκον, καί καταβροχθιζων αϋτό, « Νά, εψ·. τό 
έφαγα, απεκρίθη »

Ο  Χ ο ν ύ ρ ο -Γ ιά ν ν η ς  χα'ι ύ Ά φ η μ έρ ιός  τον.

Εις χωρίον τ ι κείμενον έν τώ  μέσω τών ¿ρέουν 
τού Β.βαραίσου,υπήρχε προ ολίγων ακόμη ετών ς·ρα- 
τηγός τις καλούμενος Χονδρο-Γιάννης, δς-ις πολλά- 
κις, έν καιρώ τής διδαχής, άπηύθυνε π«ρατηρήβεις 
είς τόν έφημεριον ός-ις πορεδεχετο αΰτάς μετά μ ε- 
γίτή? άγαθότητος. 0 μέραν τινά, κατά λάθος οΐρκε- 
τά  άςεϊον, α’ντί νά εϊπη ότι δ ίησοδς Χριστός έθρε- 
ψεν έν τή έρημου πέντε χιλιάδας οΐνθοώπων μέ πέν
τε άρτους, ό αίδέσιμος ποιμήν διεβεβαίωσεν ότι ό 
Σουτήο ήμών έθρεψε πέντε ανθρώπους μέ πέντε χι
λιάδας άρτων.— Μά τήν άλη'θειαν, α’ντέκραξε σοβα- 
ρώς ·  <ς-ρατγ·,γος, είμποροδσα πολύ καλά, πάτερ, νά 
τό κάμω κ’ έγώ.

0  κήρυξ, έσιώπησεν, α’λλ όμως απεφάσισε νά τώ  
άνταποδώση τά ίσα. Τό έπιόν λοιπόν έτος εφρόντι- 
σε νά έκθέση ακριβώς τβ θαύμα, καί αποτεινόμενος 
έπειτα είς τόν διακόπτοντα αύτόν ενορίτην. —  Τό 
λοιπόν, Κύριε στρατηγέ είπε, μέϋφος θριαμβευτικόν, 
είμποροδσες νά τό καμης καί σύ.— Μαλιστα πάτερ, 
απεκρίθη ούτος άνευ δΐ7«γμοΰ, είμποροδσα νά τό 
κάμω μέ τά περισινά περισσεύματα.

Ό  γ εν α ΐο ς  πυροβοΑιστής.

Σχολαστικός τις τών νεωτέρων χρόνων πσραγε- 
νομένος είς πυροβολοποιόν, παρήγγειλε πιστόλιον 
κυρτόν έρωτηθείς δέ διά τ ί τό έχρειάζετο, ειπε. —  
Αιά νά χτυπώ τούς εχθρούς μου όπισθεν γωνίας.

Ά ρ ιθ μ η τ ιχ ό ν  Π ρόδΑ ηρα.

Δημήτριε, ειπεν δ Γόεόργιος είς τόν συμμαθητήν 
του, περιφερόρενος μετ" αύτοδ παρά τόν Μέλητα, 
δύνασαι νά μυι εϊπης διά τ ί ό χονδρός εκείνος, ό 
καθήμενος έπί όναρίου, καί όδεύων ύπεράνωθεν τής 
γεφύρσς ώς φαίνεται πρός τόν Βουτζιάν, καί τού 
όποιου οί πόδες έγγίζουσι τήν γην, δόνασαι νά μοί 
είπης διά τ ί δμοιάζει μέ νόθον «λάσμα ;— Μάλιστα 
ειπεν ό φίλος του, διότι δ αριθμητής εσι μείζουν τού 
παροναμαστοΰ.




